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COMEDIA  FAMOSA. 


LA  DESTRUICION 

DE  TROYA 

DE  DON  CHRISTOK 1L  DE  MONROI  T STLVA . 

Hablan  en  ella  las  Perfonas  figuientes. 


Vyrrko, 

Agamenón,  Viejo, 
Vi  fes. 

Menelao . 


Triamo,  Viejo , 

"Eneas. 

$inon„  Criado, 
Triquitraque,  Criado , 


Tolycena, 

Antenor, 

VanthafileU» 

Tres  Amazonas* 


JORNADA  PRIMERA. 


%a\e  Pyrrho  defendiendo  por.  un  monte  , que 
avrk  al  lado  del  theatro  hecho  de  arraihan , 
con  botas,  efpuelas  , y venablo  , en 
cuerpo,  mui  galan. 

Tyrr.Ea  eííe  Olympo,  padre  de  diamantes,, 
á quren  las  nubes  lírven  de  turbantes, 
y Átmlthea  con  galas  lifongerns 
coturnos  le  calzó  de  Primaveras, 
ya  que  anegado  el  Sol  en  fu  efcatlata, 
tinieblas  troncha,  y fombras  desbarata, 
hagan  alto  mis  Fuertes  Eípañ,o!es, 
que  antes  de  lepultar  fus  arreboles, 
quiero  cazar  en  efta  hermofii  fierra, 
pues  fymbolo  es  la  caza  de  la  guerra; 

Qué  furto  yace  el  campo!  aqui  una  fuente, 
B axa. 

que  es  ramo  ya  de  aljófar  tranfparente, 
alma  es  de  Flora,  adulación  del  Noto, 

- rifa  del  bofque,  y cythara  del  Soto, 

Allí  una  ave  con  íyrlca  harmonía, 

[acude  el  nacar,  que  al  nacer  e!  dia, 
haciendo  al  Orbe  falva, 
granizaron  los  parpados  del  Alba: 
íere,  Cielos,  que  miro!  »qui  fogofo, 


ra 


foherbi®,  y defpechado  viene  un  OíTo» 
yá  por  el  rifeo  baxa, 
luchando  con  los  chopos  los  defgaxa: 
en  ellos  exercita  fus  rigores, 
mordiendo  ramos,  y trinchando  floreé 
embeíiirle  pretendo; 

Vafe  d entrar,  y fufpendefe. 

Mas  Cielos,  que  tíftoi  viendo! 

Un  Tygre  miro  por  eftotra  parte, 
cuya  fiereza  teme  el  mifmo  Marte: 
al  Tygre  embeftir  quiero:  } 

mas  no,  que  al  Olio  d&fcttbr'í  primero: 
Olio  oílado,  detente, 
aguarda:  pero  el  Tygre  es  mas  valiente» 
Vuelve,  X 
y afsi  afpijo  a mas  gloria, 
la  mas  difícil,  es  mayor  vi&oria. 

Tygre,  que  por  deiíepfos  Orizontes, 
eres  Rey  dedos  brutos  en  los  montes, 
rinde  el  brio  lozano 
á efte  venablo  altivo. 

tale  Polycena  vefiid'a  de  pieles  , y fuelto  el  - 
cabello , y el  dexa  caer  ■el  venablo, 

■}>  retir  afee 

A foly  r, 


1 
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'folfe.  Tcu  la  mitfb. 

J^rr.Pero,  Cielos,  que  miro!  >. 
con  fufo  me  acobardo,  y me  retiro* 
Nympha  gallarda,  y Hermofa, 
a quien  rinde  amor  tribute, 
que  eres  Diofa  como  bruto, 
y eres  bruto  como  Diofa. 

En  tan  dudofo  defvelo, 

©o  eres  Eftrella,  aunquebdla9 
porque  para  fer  Eftrella, 
es  mui  ruftico  tile  Cid©, 

Confufa  el  aímá  repara# 
fi  eres  fiera,  y confitera, 
que  no.  porque  para-  ñera 
es  mui  hermofa  efla’ cara# 
Equivoca,  si  mortal, 
dudofa  cliá  viendo  amante, 
aprisionado  un  diamante  - 
en  tan  g refiero  metal. 

Elle  traged  bien  reñir, 
jporque  tengas  ai  mirar, 
roftre  con  que  enamorar, 
y dizfraz  con  que  rendir. 

Quien  eres?  Volyc.Qaicn  puede  fe y, 
r.' " qfiefí  la  ffcrcaaa  üktíge?  ,v  ” 
que  fol  ne  te  dice  el  trage 
em  bruto,  lleudo  rauger? 

Mas  fí  faber lo  pretendes,  „ 
diré-teío,’  áf  me  obligas, 
con  que  primero  me  digas 
quieaieresvfi  no  te  ofendes, 

Di  quien  eres,  donde  vas, 
qué  es- hoque  te  ha  fu  cedido, 
como  a efte  monte  has  venid©? 
Pyrr.Efcuchamé,-y  ToTabrás, 

Yo,  Nympha  de  eftas  Montañas* 
Diana  dadlos  contornes, 
y Diofa  en  piekrs’mettda, 
siubes  de^fu  Cielo  hennofo, 
foi  Pyrrhojfoi  Efpañol, 

Lijo  de  aquel  fiero  alfombre» 

4e.  T roya , de  aq uel  prod igi© 
de  los  Celeftiales  globos, 
de  Achiles,  Griego  invencible, 
Capiran  el  ma's  famefo, 
que  txi  ¡os  empeñes  de  Marte, 
de  Eftandartes  viftio  el  Noto, 

A la  Infanta  Polycena 
amo  mi  Padre:  aquí. lloro, 
yvaquí  el  alasa  fe’.defata 
Lilo  á,  kilo  por  los  ojos» 
f «fes  por  baver  rauerto  i He&#rf 


T)eJlrulclon  de  Tróyx, 

vengativo,  y alevofo, 
el  corazón  de  la  Infanta, 
en  un  papel  (mal  reporto 
la  pana  ! ) embióá  llamaría 
al  Templo  del  Dios  Apolo, 
fin  dár  crédito  a prefagios, 
que  anunciaron  fu  malogro# 

Al  Templo  vino  mi  Padre, 
á donde  París,  con  otros 
Troya  nos,  le  dió  la  muerte, 
porque  mal  pudiera  folo. 

Apenas  lofupe,  quando 
incitado  del  enojo, 

/!  A '(¿ne  déterminé^á  venir, 

y contra  Troya  provoco 
diez  mil  EfpnHoies  rayos, 
tan  hi  jos  de  Marte  todos, 
que  a faltar  Marte,  pudieran 
ípftituirle  fu  Throno, 

Di  luego  la  vuelta  á Grecia, 
donde  acaudillé  dichóío, 
.Principes,  Reyes,  Señores, 
que  en  mi  feguimienro  todos 
vienen  al  cerco  de  Troya, 
haciendo  fóTemñevbte3 
6 de  no  volver *con  vida, 

6 de  volver  vifíoriofos. 
Athelefo,  Duque  indígne^ 
que  es  dé  Sécedonia  a fiambre, 
dio  treinta  leños  al  agua, 
treinta  velas  dio  a Phaboni©» 
Telamón  Aiax,  cinquenta» 
y Neftór,  Griego  anhnofe, 

1 con  fefenta  Galeones, 

entro  á fatigar  el  golfo* 

Serafiio  de  Atomenia, 
y Telamón  Macedonio, 
en  ciento  y fefenta  Va  ios 
©dentaron  fu  thcforo. 

Quarenta  traxo  el  Rey  Thoas,, 
y el  Rey  Durmenis  famofo, 
pufo  cinquenta  Baxeles 
jat  peligró- de  los  foplos. 

Los  Vafos,  al  fin,  que  traen, 
en  numero  tan  copiofo, 
fon,  que  el  Mar  fufpenfo  a veces 
de  mirar  fobre  fus  embros 
tantos  deftroncados  pinos, 
tantos  embreados  chopos, 
tantos  unidos  abetos, 
y tantos  labrados  olmos, 
fatigado  con  ej  pefo, 
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De  Do» 

con  infufrible  .alboroto, 
fobrc  campañas  <ls  cfpuma, 

Calados  fabrica  efcollos. 

Y chocando  unas  con  otra* 
f*s  olas,  fubefuriofo  ' 

a fcr  nube  entre  las  nube», 
de  quien  fe  diftingue  fol®, 
en  que  al  baxar,  toda  el  agua, 
qae  levantó  jrbrc  el  globo, 
la  llueve  el  Mar  toda  junta, 
y las  Rubes  poco,  4 poco. 

No  ay  quiso  de  ver  no  fe  efpAnte 
fobre  azules  promontorios 
una  movediza  felya, 
un  monte  armado  de  tronces. 

No  ay  quien  de  ver  no  fe  admire, 
que  quepa  en  jw  Mundo  Cola 
viento  para  captas  velas  , . 
velas  para  tantos  chopos. 

Al  dcfcubíir  eíTa  leí  va, 
y al  atender  efle  golfo, 
como  con  varios  colores 
fe  miran,  fe  engañan  todos, 
y en  buen  rato, no  diftinguen 
qual  es  Mar,  o quat  es  foto: 
y es  de  fuerte,  que  la  Aurora» 
quando  huyendo, vá  de  Apolo, 
el  Orbe  Hembra  de  perlas, 
reliquias  de  fus  feílozos, 
juzgando  al  Jvjar  prado,  en  él 
vierte  el  humor  mas  copiofo, 
como  que  pie-ufa  engañada, 
que  fobre  el  azul  contorno, 
fon  las  vanderolas  flores, 
y las  flámulas  pimpollos. 
Defembarqué  efte  mañana, 
y por  eñe  bofque  umbrofo, 
de  mugente  acompañado, 
examinando  los  trancos, 
y requiriendo  las  furas, 
en  una  miré  tu  roftro» 
a cuya  beldad  fufpenfo, 
el  alma  rendida  pongo. 

Dime  quien- eres,  pues  yo 
te  he  obedecido  guftofo, 
y no  me  detengo  mas, 
que  ya  eqtre  peñas,  y efcollos, 
los  edificios,  feberbios, 
fí  no  me  mienten  los  ojos, 
miro  de  Troya  cobarde, 
adonde  firme  propongo, 

dar  la  muerte  4 Poly cena, 


ChrifloVal  de  Monroy.  j 

como  4 infírumento  akyofo 
de  la  muerte  de  mi  Padre, 
ferá  mi  brazo  fu  alfombro* 
incendió  ferá  mi  azeio, 
que  en  volcanes  efpantefos, 
rayos  por  centellas  vibre: 
muera  París,  mueran  todos 
los  Troyanos,  muera  el  Mund#s 
fi  fe  opone,  muera  Apolo, 
fi  ñb  viene  en  lo  que  intento* 
ó íí  me  reíifte  heroico, 
que  aunque  fea  Dios,  na  efta 
íeguro,  íí  yo  me  qnojo. 

} Sale  Sino»,  criado' de  Vyrrbo» 

Shon. Qué  es  efto?  imperto  yo  aqaiS 
yá  fabes  que  puede  folo 
Sinon  fer  pafmo  del  Orbe? 
Pyrr.Calh.sinon.Seré  mudo  , y ford®e 
Polyc.  Válgame  el  Cielo!  qué  haré'? 

Pyrr. No  refpondes?  Volyc. Y á refpondtj 
Valiente  Pyrrho  invencible, 

Hfpañol  el  mas  heroico, 
que  con  decirte  Efpañol, 
pienfo  que  lo  he  dicho  todo* 

Yo  foi  la  infeliz  Infanta 
Polycena,  4 quien  tu  enojo 
viene  a bufear  vengativo, 
la  vida  4 tus  plantas  poftro, 
con  que  primero  me  efcuches# 
Pyrr.Cielos,  qué  es  efto  que  oigo! 

tu  eres  Polycena?  VetycSi. 

Pyrr. Como  de  efta‘  fuerte?  Palyc.  Tode 
lo  fabras  como  me  efcuches. 

Pyrr. Adamado  ¿eftoi,  y abíor^o. 

Polyc. Tu  padre  Achiles  y4  fabes 
que  me  quifo.  Pyrr .No  lo igaoro< 
Tolyc.Que  yo  le  emblé  a llamar. 

Pyrr.No  lo  dudo.  Polyc.Qye  de  Apolo 
• al  Templo  vino  engañadq.  o- 

Pyrr  .Es  cierto.  Volyc  Que  cautelofo 
París  le  mgtó  en  el  Templo. 

Pyrr. Ya  lo  s£.,piie$  qpe. lo  lloro, 
fol)c. Como  las  aves  al  viento, 
corno  los  pezes  al  golfo, 
como  al  rocío,  las  flores: 
pero  fon  exeinpíoscertos- 
para  explicar  el  a,mor 
con  que  a Achiles  cjega  adoro: 
adoro  dixe,  aunque  es  muerto, 
porque  en  mi  pecho  amorofo 
vive  tan  víyo,  que.  juzgo, 

. le  miro,  y quccíe  oigo* 
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Porgue  a entender  que  era  muerto, 
so  es  mi  amor,  Pyrrho,  can  corto, 
que  me  tu  xíra  vivir, 
pues  fíendo  mi  vida  él  proprio^ 
afrentado  el  corazón, 
dixera:  Muger,  ó mciiftruo, 
Achiles  muerto,  y tu  vives, 
de  verte  v^)/a  me  corro. 

^ ero„  nyperboles  dexando, 
'verdaderos,  aunque  locos; 
fupo  nueftro  amor  mi  padre, 
y Paris,  y él  engañofos, 
me  obligaron  a efcribirle 
con  amenazas,  y enojos, 
que  para  vérfe  conmigo 
viniera  al  Templo  de  Apolo* 
Obedeciles  forzada, 
anal  pudiera  de  ótro  modo,, 
quien  exemplo  fue  en  lo  amante, 
fer  motivo  en  lo  alevofo. 
Mandanme  volver  a Troya, 
y yo  los  fentidos  todos 
turbados,  la  voz  fin  vida, 
y las  acciones  fin  fcóbró, 
copié  los  quatro  Elementes 
en  ia  turbación,  y alfombro, 
pues  fíend-o  en  lo  1 inmóvil  tierra, 
fuego  fué  el  pecho  amorofo, 
el  viento  exhalé  en  fufpiros,, 
y el  agua  vertí  en  los  ©Jos. 
Disfráceme,  vine 'a’f  Templo, 
para  ávi  ar  á mi  efpofo 
del  traidor  peligro,  quando 
purpúreos  vertiendo  árroyos, 
agonizando  en  fu  fangre; 
pero  pata  qué  me  pongo, 
fi  me  mata  el  repetirlo, 
a pintarte  fú  malogro? 

Vamos  a ío  fucédid®, 
dexeinos  lo  lafíimofo, 
pues  quien  lo  dice,  y no  muere, 
qué  dexaqúe  hacer  á un  tronco? 
t>e  la  pena  provocada, 
y oprimida  del  ahogo» 
fubi  á aquel  rifeo  émineatC» 
a aquel  pyramide  tofeo, 
tropezón  de  las  Efpheras, 

© de*  las  nubes  eftorve, 
y defefperádá  quife" 
defpeñarme  a fus  efcollos, 
precipitarme  á fus  grutas, 
quando  uaa  voz  trifte  oigo. 


La  Deflr  melón  de  Troyd. 

que  me  dice:  Aguarda,  tente, 
no  rompas  del  Sacro  Apolo 
el  decoro.  Yo  turbada, 
lo  temerario  reporto, 
y roas  cobrada  defpues, 
de  aqueíle  monte  fra gofo, 
de  efte  exercito  de  rifeos, 
de  eñe  Occeano  de  troncos 
hice  alvergue:  el  Sol  tres  veces, 
la  bermeja  piel  del  Toro, 
que  fué  robador  de  Europa, 
ha  dorado  laminólo, 
mientras  en  eños"  defíertot 
£ftles  vifto,  yerbas  como» 

Mira  fí  merezco  fer 
obje&o  de  tus  enojos» 

6 fí  es  bien  que  me  perdones, 
pues  es  mi  amor  tan  heroico» 

Sinon.Y  tiene  mucha  razón, 
dexala  en  aqueftos  fotos, 
y vamos  nueñro  camino, 
que  es  tarde,  y ay  mucho  lodo» 

Pyrr. Turbada  el  alma  me  tienes, 
fuifte  inñrumento  engañófo 
de  la  muerte  de  mi  j^adre, 
aunque  fín  culpa  te  noto: 
y afsi  debo  darte  muerte, 
pero  tienenme  tus  ojos 
tan  rendido  el  corazón, 
que  ciego  amante  te  adoro, 
y afsidebo  darte  vida, 
quando  a matarte  me  arrojoí 
el  amor  defmaya  el  brazo, 
la  venganza  anima  el  odio. 

Slnon, Señores,  que  fírva  yo 
á ua  amo  tan  fímple,  y loco, 
que  enamore  á quantas  mira! 
que  tope  en  el  monte  a un  monñruo» 
pues  lo  parece  en  el  trage, 
y efté  derretido  todo! 

Que  á una  Damas,  cuyas  galas 
fon  pieles,  rinda  lo  heroico! 
que  fe  enamore  mi  amo 
de  una  piel!  del  mifmo  modo, 
galanteando  en  el  monte, 
amar  á rofo,  y bellofo, 

£ como  encentro  una  Nympha, 
huviera  encontrado  un  zorro» 

Tocan  un  Clarín.  | 

Pyrr.De  los  cabados  metales, 
los  accentos  belicofos 
publican*  que  a recibirme 


De  Don 

Tienen  los  Griegos  heroicos. 

Sale  Ulyjfes,y  Soldados. 

Ulyf Valiente  Pyrrho.  Pyrr .O  UlyfSw, 
qué  ay  de  nuevo? 

Ulyf.  En  aquel  globo 

de  nieve,  y viento,  aquel  Cyfne» 
que  veloz  midiendo  el  foto, 
defde  el  codon  al  copete 
de  efpuma  fe  argenta  todo; 
llegué  al  campo  de  los  Griegos 
pidiendo  albricias,  de  como 
de  mi  brio  acompañado 
vienes  a vengariuriofo 
la  muerte  del  grande- A chiles, 
y con  feftivo  alboroto, 
a recibirte  han  falido: 
pero  qué  miran  mis  ojos!  • 
conoces  eíla  muger? 

Tyrr. Si,  Ulyfles,  yá  la  conozco* 

Ulyf  No  la  conoces,  pues  viva 
eltá:  pero  de  efte  modo 
te  dirá  quien  es  mi  azero. 

Vale  a dar  con  la  daga. 
Pyrr.Detsnte.  Ulyf.  Ya  me  reporto* 
Sí^w.Efte  es  verdugo  de  Damas 
falvages,  ó viene  loco. 

Pyrr.Mejor  ocafíon  aguarda 
mi  venganza:  tu  famofo 
Ulyfles,  la  lleva  prefla. 

Ulyf  Con  obedecer  refpondo. 
Tolyc.ky  infelice  fortuna! 

Tyrr. Muerto  me  tienen  fus  ojos. 

Salen  l'riamo.  Anterior,  y Eneas . 
‘^wíe^.Vueftra  Mageftad,  feñor, 
locontidere,  pues  tiene 
tiempo.  Eweflí.Efto  folo  conviene? 
y no  intentarlo  es  error. 

El  cerco  ferá  immortaf, 
porque  al  Griego  cada  dia, 
con  obftinada  porfía 
le  viene  focorro  tal, 
que  esimpofsibleel  vencer 
el  poder  de  fu  venganza, 

'Troya  efta  fío  efperanza: 
íi  no  la  quieres  perder, 
trata  las  pazes,  feñor, 
con  el  Griego  belicofo, 
que  aunque Taigas  perdidofO] 
es  ló  ofíe  te  efta  mejor. 
Tríam.Ypne as,  has  dicho  bien, 
bien  los  dos  me  aconfejais, 
«piando  á los  Diofes  miráis 


ChrífoVal  de  Mohroy. 

el  femblante  con  defdeü. 

La  paz,  amigos,  fe  intente 
con  el  Griego,  y fu  valor, 
aunque  le  temo  traidor, 
mas  que  le  temí  valiente. 

Heétor,  Troyio,  Deiphobe, 
y Paris,  en  quien  vivieron 
mis  efperanzas,  murieron, 
y aísi  vueftro  acuerdo  apruebo* 
Movida  en  ellos  fundé, 
y pues  me  han  faltado  aquí, 
tí  con  ellos  n©  vencí, 
mal  fín  ellos  venceré. 

Eneas. Pues  de  que  fuerte,  feñor, 
quando  oprimidos  nos  vemos, 
quieres  que  la  paz  tratemo's? 

Triam.Ve  tu  por  mi  Embarcador 
a los  Griegos.  Eneas. Obediente 
a lo  que  mandas  eftoi: 
al  punto  a fervirte  voi. 

Vriam.Y  yo  á llorar  triftemente 
mis  hijos  que  muertos  vi, 
y la  Infanta,  que  he  perdido, 
pues  mas  de  ella  no  he  fabido 
defde  que  á Achiles  vencí, 
porque  es  del  hado  el  rigor 
tal,  que  porque  mas  me  afíixa, 
aun  no  quifo  en*  una  hija 
darme  el  confuelo  menor.  vafí 

'Anten. Efto  fe  ha  difpuefto  bien, 
a Troya  entregar  podemos, 
aunque  la  opinión  perdemos. 
Eneas.Qomo  por  libres-  nos  den 
las  cafas,  deudos,  y hacienda, 
entregaré  á Troya  al  Griegop 
que  en  fu  jufto  enojo  ciego, 
no  ay  daño  que  no  pretenda# 

De  la  paz  fe  tratará, 
fí  admitir  quieren  partido:  > 

pero  íi  el  Griego  ©fendido, 
refuelto  a vencer  efta, 
ferá  forzofo  morir, 
y afsi  lo  mejor  de  todo 
es  librarnos  de  efte  modo» 
'Anten.Conde,  á toda  ley  vivir. 

Eneas.V oí.  Anten. Con  el  alma  te  figo* 
Enear.P, i Dios,  amig©  Antenor. 

Vanfe  Eneas,  y Antenor,  y falen  Priamot 
y un  criado. 

Triam. Fuefe  Eneas?  Criad. Si  feñor# 
Triam. Mal  la  coogoxa  mitigo. 
Griad.Qué  tienes?  Triam.  Una  trifteza, 


A 


\ 


que 
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que  fiempre  me  efta  afligiendo; 
oran  deíuicha  eftói  temiendo 
Criad. No  fe  aflixa  vueftra  Alteza. 

Tocan  un  Clarín , y [ale  Anterior « 
Prbww.Qué  Clarín  lonorofo 
es  el  que  fuena* 
rj¡ntert. Piiamo  faino  (o, 
á quien  la  alada  fama, 
en  accentos  de  broncelníigne  aelamaf  ^ 
vuelve  al  campo  los  ojos, 
y verás  de  laScythia  los  defpoj®S, 
aquel  carro  del  Sol,  aquella  nube, 
viviente  exhalación,  que  quando  fube 
del  azero  obligada,  que.  la  oprime, 
las  erraduras  en  el  viento  eígrime. 
Aquella,  pues,  Ethiope  hacanea 
ocupa  la  immortal  Panthaíilea, 
la  Reina  def  Amazonas, 
a quien  la  Scythia  abate  fus  Coronas; 
de  un  fuerte  perocl  blanco  pecho  armad®, 
es  feña  de  lo  altivo,  y denodado; 
tanbriofa,  y galante 
juega  una  gruefla  lanza,  que  arrogant* 
como  al  blandiría  tan  veloz  la  junta, 
no  fe  fabe  en  que  cabo  tfta  la  punta; 
con  veinte  mil  doncellas  le  previene 
a tu  íocorro-.  Priam.Gtin  prefencia  tiene» 
vamos  i recibiíla. 

yfwííra.Essflombra  del  Orbe,  y marabilla. 
Vanfei  tocan  , y [ale  Agamenón  , Menelao* 
rOlyJ[es , Pyrrho , y Polycena  vendados  los 
ojos,  y atadas  atras  las  manos  , y 
Si  non,  y Soldados . 

’jígam. Alegre,  yfeftivodia 
has  dado  a Grecia  con  verte. 

Fyrrk.Es  por  premiar  de  ella  fueríS 
laimmenfa  voluntad  mía. 

Agam. Los  fuertes  Meridiones, 

# que  tu  pa^:e  gobernó, 
revuelvo,  Principe,  yo, 
gobierna  fus  Elquadrones: 

.venga  la  muerte  alev  oía 
del  Griego  de  mas  valor. 

Pyrr .Sera  de  Troyá  terror 
^ efh  efpada  valerofa. 

Menel.Rsyd  enojó  la  venganza.; 
lograr  el  Cielo  ha  querido, 
pues 44n’ pretro  te  ha  traído 
á'las  manos  la'  venganza 
eo  la  aleve  -Polycena. 
fyrr. Ella  el  inftrumem®  fue» 

Agamd¿Á\  aquefta  tienda  tfts 
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prefla,  Polyc.Qué  notable  pee*! 

Llevanla. 

AgamMzfa  llegar  la  ocafion 
en  que  la  (aerifiquemos. 
fyrr. Qué  rigorofos  extremos!  af, 
es  mui  juftq  indignación, 

Agam.Qüica  fois  vos» 

Sinon.  Yo  loi,  feñer, 
el  Oráculo  del  Mundo. 

Agam. En  qué  1®  fundas?  Stnon.Lo  fundo 
lía  fer  nada  fundidor. 

En  que  por  di  verlo, modo, 
ííendo  Sinon,  tengo  en  mi 
&J,refpuefta  djenó,  y si, 
y-Trempre  refpondo  a todo. 

Soi  bravo  en  acometer, 
foi  alentado  fin  yérro, 
y de  efte  Pyrrho  foi  perro, 
que  aunque  ladro,  be  de  mordeiV 
Sale  m toldado» 

Sold. Eneas,  pide  licencia. 

Agam. Recibirle  es  juila  ley. 

TJly[Set¿  Embaxada  del  Rey» 
Agam.Kefyüiiáalc:  tu  prudencia, 

Pyrrho  quando  en  Troya  Achile® 
por  mi  Embaxador  entró, 

Hedor  mil  le  recjoió, 
y con  términos  civiles, 

Y por  (i  de  fu  delito 
oy  fatisfacerte  quieres, 
refponde  como  quiíieres, 
que  ajtu  elección  lo  remito. 

Vax[e  Agamenón  , y Menelao  , fien  tajé 

Pyrrho, y [ale  Eneas,  Triquitraque) 

y los  criados  [e  quedan  h 
;.  un  lado. 

"Eneas. Guarde  el  Cielo  á V.  Alteza» 

Pyrr,  Júpiter  os  guarde  a vos: 
antes  que  hablemos  los  dos, 
fentaos,  cubrid  la  cabeza. 

S icnta[e  Eneas,  y cubre[e. 

Que  aunque  a-imi  padre  irátafteis 
roa!,  quando  en  Troya  os  habló, 
no  quiero  negaros  yo 
el  honor  que  Te  negafteis. 

Qae  (i  le  llegó  á tratar 
Heftor  íJn  honor,  feria 
porque  Ht  ¿fór  no  lo  tendría, 
y aisi  no  le  podría  dar. 

Y por  diferentes  modos 
quiero  que  entendáis  aqui, 

«ue  tengo  k®nor  para,«ii, 

y pata 
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y para  darfelo'á  todos. 

EneastUn  todo  ros  excedéis, 
y en  valor,  y cortesía. 
fyrr.Vueftro  Rey  á qué  os  embiaí 
íoe^s.Eícuckadme,  y lo  fabréis. 

De  la  paz  vengo  á tratar  ~"¥  • • ■ ' 
con  vos,  valeroio  Griego, 
défc  fio  a tanta  guerra, 
apagúele  tanto  incendio. 

Yá  contra  nueftra  opinión 
los  Troyanos  pretendemos 
la  paz,  ved  con  que  partidos, 
íí  queréis  venir  en  efto, 
la  aceptáis,  que  de  mi  parte 
ferviros  en  iodo  ofrezco. 
fyrr.  Aunque  mi  corta  experiencia 
pudiera  pediros  tiempo,- 
fin  dilatarme  en  confuirá, 
quiero,  Eneas,  refpondcros. 

La  ocaííon  de  aqirefta  guerra 
ha  fido  Elena,,  y fi  luego 
la  dierais,  no  fe  empezara; 
mas  yáa  Elena  no  queremos, 
porque  para  empeño  tanto, 
es  Elena  poco  premio. 

Siaen.Y  porque  yá  cftará  vieja, 
y no  lera  de  provecho. 

Fpr.Sin  ver  á Troya  arruinada, 
no  han  de  volveri  vive  el  Cielo, 

Enet ir.Bafta,  yo  entregaré  á Tioya. 
Tyrr.Qué  dices í Ernas.  Solo  el  íecreto. 
Fyrr. Nadie  nos  oye. 

Salen  Agamenón \ YAlyffes  ry  Mentí*** 
Agam.  Yoheefbdo. 

efcüchani©  defde  adentro, 
y hé  venido,  porque  juntos, 
con  Eneas  confuiremos 
lo  que  cfta  ofrecido.  Eneas. Digo, 
que  á Troyauentregar  prometo, 
con  que  de  mi,  y Antenor, 
familias,  hacienda,  y deudos, 
nos  deis  porlibres.  Agarn, Yo  jur© 
hacerlo  afsi,  vive  el  Cielo. 

Ulyf Y todos  el  ornenage, 

Eneas,  te  guardare'mos. 
jZneas.Yo  fingiré  con  el  Rey, 
que  trato  de  los  conciertos 
con  vofotros,  y un„ 'engaño, 
cauteiofo  bufearemos 
con  que  entréis  en  la  Ciudad, 

^rr  .Guarden  tu  vida  los  Ciclos* 
flue  todos  agradecidas 
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te  daremos,  Conde,  elpremio,  , : 

, Hablan  a parte . ; „ 

» Sina»  .Hidalgo,  mientras  los  amos 

; fe  zurran.faber, pretendo 

quien  es  Triquitraque  en  Troya, 

Triq. Qué  le  quiere,  feñor.  Griego? 

Si»0».Saber  quien  es.  Triq.Gx&tí  perfoaíí  •; 

, : noble,  galajn,  y difereto. 

Sinon.Paes  es  bufón,  embuftero, 
y,jae  dices  drogas?  miente. 

Triq. Perdone  ufted,  feñ.or  Griego, 

yo  entendí,  que  era  verdad, 

- diga  mil  veces,  que  miento, 

Sinon. Solo  por  lo  que  me  ha  dicho* 
mil  bofetadasrdefeo 
darle.  Triq.Y  eftaran  bien  dadas, 

Eneas. Mañana  volveré  á veros. 

Agam. Júpiter  vaya  contigo.  ¿ 

Encas.Vcn,  Triquitraque:  á Dios, Griegos®  ■ 

■ a,  S'tnon. Afsi,  Triquitraque (oisi 

Tn^.Mamola.  sí»*».  Aliónos  verénios» 

Van  fe  Eneas,  y. Triquitraque, 

Menel. Una  tropa  de  mugeres 
viene  \ caballo. 

Fyrr. En  extremo 
fon  bizarras. 
rUlyf.H¿b\it  quieren. 

Agam  .Loque  nos  dice  efcuchemos. 

Sale  Vanthxfilea  con  naguas,  y faldones, 
fombrero  con  plumas  y efpa da , y dagOy 
, > a caballo,  y tr$$: , o fsicitrj.  también  a 

caballo  , cen  el  mifmo  trage  .y  y 
n todas  con  lanzas  , y 

.]  adargas,  . 

Janí.Guardeos  Dios,  Reyes  de  Grecia* 
de  cuyas  cuchillas  corbas,  . 
temerofo  el  Sol  fe  pone  , 

en  manumentos.de  aljófar, 
i Capitanes  vengativos, 

fiero  efcandalo  de  Troya, 
aflombroide  Africa,  efpanto 
del  Aiia,  y terror  de  Europa# 

Vofotros,  que  divididos  . >>¡0 

€fl  fiempre  Marciales  Tropas, 

yádel  pifanp  a los  filvos,  .-k> 

yá  al  fon  de  las.caxas  roncas*  •••:  o 

peleando  pretendéis. 

de  la  Griega  mas  her mofa 

veDgar  el  amante  robo,  <* 

y redimir  la  deshonra.  - 

Sabed,  Griegos  invencibles,  • ¿ 

fi  las  Teñas  valerofa» 


I 
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con  que  la  nataraleza 
ha  iluflrado  mi  perfona, 
lo  que  valgo  no  publican, 
y lo  que  puedo  no  informan, 
que  yo  foi  Panthafilea, 
la  gran  Reina  de  Amazonas» 
Jaqué  ha  iluflrado la  Scythia 
con  triumphos,  y con  visorias. 
Veinte  mil  pafmos  del  Mando 
gobierno,  valientes  todas, 
del  original  de  Alcides 
vivos  traslados,  y copias# 

Solas  en  una  Provincia 
de  Scythia  la  mas  remeta, 
a quien  el  gran  Terdcmonte 
inunda,  y cerca  fus  cofias, 
vivimos,  fin  qué  varones 
puedan  vivir  con  nofotras. 
Verdad  es,  que  quando  el  Cielo 
áe  flores  los  campos  borda, 
montes  de  efsneralda  vifte,  , 
puebla  las  felvas  de  alfombras, 
entonces  bufeamos  hombres, 
que  tres  me  fes  con  n^focras 
afsiften:  pero  delpues 
el  aniiftad  fe  divorcia. 

La  que  pare,  di  es  varón, 

6 compasiva,  o piadofa 
le  da  alimento  tres  años, 
y luego  de  si  le  arroja. 

Síes  muger,  le  corta  el  pecho, 
porque.pueda  de  eíla  íffrrrru 
mas  libremente  efgrimir, 
ya  las  flechas,  yá  las  .hojas# 

Yá  he  referido  lo  raro 
de  nueflra  Nación,  y a©ra 
decir  á lo  que  he  venido 
es  folo  lo  que.nie  importa. 

La  fama,  pue  ííempre  vuela, 
me  informo  de  la  perfona 
de  Heélor  valiente,  que  el  alma 
idolatra  fu  memoria. 

Pixome  de  aquefta  guerra 
la  ocafion,  y como  a Troya, 
con  ochocientos  -mil  Griego?, 
que  la  venganza  convoca, 
venifteis,  y ííempre  yo 
juzgué  a Troya  vencedora, 

S erque  para  daros  muerte 
aliaba  Hedor  en  Troya, 
a no  haverle  ¿ido  muerte 
Achiles  entre  unas  Tropa* 
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a traición,  no  roftro  a roftrOt 
que  facción  tan  afrentofa! 
pues  por  quitar  una  vida, 
a si  fe  quitó  una  honra. 

Aqui  fue  quando  mi  amor 
fe  fobrefalta,  y enoja, 
aqui  el  concebir  rigores, 
aqui  amenazar  difeordias. 

Al  fin,  Griegos,  yo  amé  á Hedor, 
4 aunque  no  vi  fu  períona, 

* que  en  los  fugetos  bizarros, 

es  aguardar  vulgar  cofa 
al  informe  de  los  ojos, 

§ues  bada  la  fama  Cola. 

Lile  Exercito,  que  veis, 
aqueftas  Nymphas  heroicas, 
que  de  mirarlas  valientes, 
y de  atenderlas  hormofas,  . , 
efle  rio,  y eñe  Sol, 
uno  ceja,  y otro  eílorva 
el  corriente  á fus  diamantes» 
y el  pértigo  á i'u  carroza, 
á dárle  favor  venían 
a los  Troyanos,  y aora 
fabiendo  que  tratan  pazes, 
y con  partidos -fin  honra, 
nueflro  favor  les  negamos» 
aunque  yo  pretendo  fola, 
cuerpo  á cuerpo  defender, 
que  fue  la  efpada  traidora 
.con  que  Achiles  mató  a Hedor 
en  efla playa  arenofa, 
pues  aunque  él  fin  vida  yare, 
parientes  tendrá  que  pongan 
la  vida  por  fu^opinion. 

Ea,  Griegos,  que  os  aflombraí 
i una  muger  os  aguarda, 

oigan  vueftras  Tropas,  oigan, 
fi  ay  quien  a Achiles  defienda 
el  honor,  venid,  que  fola 
a tantos  he  ,dc  dar  muerte, 
qne  e fías  velas  que  tremola 
el  viento,  os  han  de  fervir 
de  mortajas  laílimofas, 
y aun  para  haceros  mortajas 
no  han  de  fer  frailantes  todas» 

El  que  faliere  primero 
lleve  efla  daga  luílrofa 


por 


feñal  de  defafio: 


en  aquel  pensil  de  Flora 
agutrdo  con  ellas  armas, 
que  aunque  es  hazaña  corta, 
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no  quieto  volver  á Scythia, 
lín  ir  con  una  vi&orja. 

Arro]aal  tablado  una  daga  , y van  fe,  y 
vdnla  d alqar  todo*,  y cógela 
Pyrrho. 

Pyrr.Caballeros,  a pii  Tolo 
alzar  el  puñal  me  toca, 
pues  como  hijo  de:Achiles, 
debo  defender  fu  honra. 

Agaw.be  tu  valor  efperamos 
alcanzaras  la  vidorra.  vaf, 

<blyf Poftre  tu  arrogante  brío 
efta  valiente  Amazona.  vafe. 

Menel. Hágate  feliz  e^Cielo.  vafe,  'D 

Pyrr.Sinon,  amigo,  oy  ¡ne  importa, 
para  hablar  á Polyct-na, 
valerme  de  tu  perfona. 

Slnon.be  qué  fuerce? 

Fyrr. Ya  conoces, 

que  la  adoro,  y que  a efta  loca 
Amazona,  no  es  difícil 
darla  muerte. 

Sinon.S'i  efta  {o\a,. 

y defarmad,a  y dormida 
no  es  cofa  dificqk, oía. 

lyrrh.Y o he  de  ocupar  efta  tarde 
en  ver  a la  Infanta  hermofa, 
para  templar  ios  ardores 
de  amor,  que  el  pecho  alborotan® 

Tu  con  mi  vellido,  y armas, 
pues  qué  ves  lo  que  me  importa, 
has  de  falir  a dar  muerde  . 

a efta  napger  valerofa. 

Sinon.No  imaginara  el  Demonio 
cofa  igual. 

Pyrr.A  querefpondas 

aguardo. 

S/»a».Digo,  íeñor?, j 

que  por  fer  muger,  y loca* 
y que  es  pofsibíe  fer,  fuegra, 
juzgo  por  dificultofa 
la  emprefla;  mas  por  teryirte» 
todo  lo  atropello  -aora, 

fyrr. Reconocidp  agradezco  , , 
tu  fineza,  el  puna]  toma,, 
y vea  a armarte  a mi  tienda. 

S/wíw.Quien  me  metió  entre  Amazonas? 

Fyrr. Mira,  que  la  has  de  dar  muerte, 
porque  afsi  a mi  honor  importa. 

Sinon. Corno  fe  quiera  morir, 
yo  lo  pondré  por  la  obra. 
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befe  ubr  efe  Pyrrho  durmiendo  en  una 
tienda , y hablando  en 
fueños. 

Pyyr.Piedad,  amor,  que  me  abrafo, 
fufpende  tanto  rigor, 
no  me  atormentes  , amor, 
baftd  las  penas  que  pallo, 
fufpende  el  impulío  al  brazo; 

Defpierta. 

roas  qué  esefto?  como  afsi 
me  aflige  un  fueño?'ay  de  mil 
foñé:  pero  no  foñé, 
que  íi  el  fueño  verdad  fue, 
no  es  fueño,  evidencia  si. 

En  una  obfeura  prifsion 
foñé  que  la  Infanta  eftaba, 
y es  verdad  qaanro  foñaba, 
digalo  mi  corazón; 
alborotó  la  pafsion 
al  alma  con  mal  tan  cierto, 
que  me  imaginaron  muerto: 
pero  qué  milagro  ha  fido, 
que  me  atormente  dormido 
la  que  me  mata  defpiertol 
En  aquella  tienda  eílá 
preíla:  ó barbaro  rigor! 
venza  al  peligro  el  amor, 
pues  fuya  es  mi  vida  ya: 

Infanta  ? 

D entro  Potyc.Qaien  da  voces? 

Pyrr.Pyrrho  foi,  no  me  conoces? 
íal  de  prifsiones  feroces, 
vena  dar  vida  aun  rendido: 
íi  al  amor  no  has  conocido, 
mal  conocerás  las  voces: 
yo  te  ayudo,  fal  Infanta,  o 

porque  mirándote  muera. 

Sale  Polyc.Con  tu  favor  falgo  fuera, 

Fyrr.  A quien,  ó Cielosl.no  efpanta, 
tal  rigor  en  beldad  tanta? 
qué  dolor!  poco  te  obligo, 
pues  de  tu  mal  foi  tefligo, 
cruel,  Cielo  en  tal  tormento, 
no  diga  yo  lo  qfte  liento, 
o no  lienta  lo. que  digo. 

Folyc. La  fortuna  es.inconftante, 
en  un  tiempo  me  dio  vida, 
y ya  me-.tiene  rendida, 

Pyrrho,  el  verme  os  te  efpante? 

B ~ 
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a qué  vienes?  Tyrr. Vengo  amante, 
ini  firme  amor  á explicar, 

■porque  aunque  vino  á vengar 
á mi  padre  mi  valor, 

3o  piadofo  de  mi  amor 
te  pretende  perdonar. 

Tolyc.Solo  a tu  padre  he  querido, 
firme  foi,  no  he  de  quererte. 

¡Pyrr.  Mira  que  me  das  la  muerte. 

Tolyc.Ve te,  Pyrrho. 

Jjrr.Eíloi  perdido.  . 

Tolyc.  O'vidame. 

Tyrr.  No  ay  olvido, 

Tolyc. Templa  elle  incendio» 

Tyrr.  Ay  de  mi! 

Tolyc. No  me  veas.  Tyrr. Como  aquí 
podré  en  tan  amante  caima, 
guando  te  he  entregado  el  alma, 

■vivir,  leñera,  fin. ti, 
dulce  objc.&o  de  mi  amor, 
cuyo  rigor, 

compite  con  mi  firmeza? 

Ellos  defprecios,  mi  Pr  efTa, 

Ies  convierto  yo  en  amor, 

£ firme  efiás, 
en  dar  la  muerte  que  das 
á mi  efperanza, 
tomaré  yo  por  venganza, 
amarte  cada  día  mas. 

Si  tu  ingrato  peniamiento 

es  mi  tormento,  1 

jerfuadido  en  fu  atención: 

a que  mi  firme  afición 

tro  tenga  acrecentamiento, 

anal  harás,.  ir 

que  es  la  pena  que  me  das 

invencible,  1 -) 

íi  amor  fobre  ío  impefiible 

anu-ftra  ^ que  puede  mas. 

Jilas  de  efta  opinión  que  figo 

ane  defdigo,, 

que  fi  amor  puede  cruel, 

*u,  mibien,  puedes  mas  que  ¿3 
«n  el  mal  qae  ufas  conmigo, 
y en  rigor, 

iiendo  tu  poder,  mayor, 
fe  verá, 

pues  quien  mas  que  tu  podrá, 

£ tu  puedes  mas,  que  amop? 

Si  crédito  no  me  das, 
crucllérás, 

vuelve  los  ojos  ferenos* 


que  quaodo  te  efpero  menos, 
entonces  te  quiero  mas. 

Nada  efpero, 

que  el  dulce  amor  que  pondero 
tiene  miedo, 

que  te  quiero  quanto  puedo, 
y no  puedo  quanto  quiero, 
aunque  yo  por  mi  ofladia 
merecía 

los  rigores  de  tus  Cielos, 
perdona  locos  > defvelos, 
bella  Polycena  mia, 
el  alma  muere, 

{íile  que  pues  ama,  efpero 
en  tal  ehcaoto* 

porque  quien  te  quiere  tanto*  ' 
otro  tanto  de  ti  quiere. 

Toly c. Obligada  me  has  dexado» 
y á mi  amor  reconocida. 

Pyrr.Pues  feríale  k mi  efperanz* 
un  aliento  con  que  viv^. 

Tsiyc.Quife  mucho  á Achiles,  Pyrrho, 
quien  bien  ama,  nunca  olvida. 

Tyrr. Si  á mi  Achiles  me  dio  el  ser, 
fí  mi  fangre  es  fuya  mi  una, 
no  olvidas:  que  antes  en  mi 
fu  voluntad  refucitas. 

Pe/yc.Mueho  aprietas. 

Tyrr.  Dueño  hetmofo, 

qué  dices!  Tolyc. No  sé  qué  diga: 
á una  efclava,  que  un  obfeuro 
calabozo  trille  habita 
quieres  bien?  Tyrr. Son  las  prifsiones 
nubes  de  tu  luz  divina* 

Yo  te  diera  libertad, 
que  el  verte  afsi  me  la  film  ay 
mas  fuera  hacer  íofpechofa 
mi  lealtad,  y afsi  es  preciíí® 
ella  prifsion:  con  fecreto 
te  herviré,  Infanta1  mía, 
en  ella;  mas  di,  amarás 
á Pyrrho?  Tolyo. No  sé  q«e  dlgá, 
mucho  á Achiles  te  pareces. 

Tyrr.  Albricias,  amor,  albricias» 
Dentro  Tantknfílea. 

Tanth. Pyrrho,  Pyrrho. 

Po/jyc.Quien  te  llama? 

Tyyr. Eíla  voz  es  déla  altiva 
Panthafilea,  fabiendo, 
que  pelear  determina 
mi  valor  con  ella^aora 
mi  nombre  al  viento  publtei* 
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Y aunque  per  vénir  a yerre 
le  pule  la*  -arma*  raías 
á un  criado  de  valor, 
de  cjuien  fio  que  la  rinda, 
quiero  ver  que  .ha  fucedido: 
en  quitándole  la  vida 
volveré.  Polyc. Aguarda, 

Pyrr.Qué  dices? 

Po/yc.Nada,  vece:  ó encendida 
ilamr  de  amor!  bien  la  fama 
fuego  ardientete  publica, 
pues  can  preñe  como  el  fuego, 
abrafas  á losq&e  humillas: 
no  ce  has  ido?  Pyrr.  Ya  me  voi. 
polyc.Q ye,,  efeycha,  no  me  afiixas 
con  aufentarte  tan  preño, 
que  fegun  es  mi  deídjeha, 
por  fofo  que  á mi  me  quieres, 
cemo  que  pierdas  la  vida. 

Pyrr. Es  honor  el  que  me  llama, 
no  temas  que  el  brazo  rinda? 
en  efla  urnbrofa  alameda 
me  aguarda,  Infanta  querida# 

Polyc. Vuelvas,  Pyrrho,  convi¿foria« 
Tyrr.Si  vendré,  pues  tu  me  miras. 
Vanjery  [ale  Simón  armado  , con  mor • 
rhn,  y plumas. 

A tentado  corazoa, 
eternizad  mi  perfoua, 
dad  la  muerte  a efta  Amazona, 
dadle  fama  a mi  opinión. 

Esfuerza  morirfe,  al  ver  - > 

mi  aliento,  y mi  valentía: 
por  Dios,  que  es  afrenta  mía 
reñir  coa  una  muger. 

Flechas  dscen  que.  di  (para, 
que  es  oficio  del  Dios  ciego, 
no  fon  mui  buenas;  mas  luego 
ha  de  acertarmerá  la  caraf  - 
Dicen  juega  al  pelear 
una  lanza  con  pujanza,  .. 
no  me  contenta  la  lanzf»;  i 
pero  bien  me  puede  cÉraiy 
Sale  Panthafllea  coma  -de  antes , cotí  un 
arco,  y,  fachas.  ’ 

Pant.  Aunquo'.tni, aliento  veloz 
Jlama  á Pyrrho  que  haide  fer 
a quien'0<p  he  de  vencer,) 
no  me  refponde  k mi  voz, 

Yá  de  fu  defeuido  quejta's  ; . 
formo  con  caufa  enojada. 

Sfrm.Di  la.primeia  eftocada 
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note  han  de  quedar  orejas. 

Pañí. Que  eftoicanfada  confieíí© 
todo  el  dia  de  efperar. 

Slnon. De  un  rebés  que  he  de  tirar 
he  de  cortarle  el  pefcuezo. 

Pant. De  la  prudencia  me  ayudo 
contra  ardor  que  tanto  es. 

Sino». Si  es  cafada,  de  efta  vez 
queda  el  marido  viudo. 
pani^il  imagino  que  al  rigor 
de  mis  azerosfe  humilla. 

Slnon. Morirá  la  Amazonilla, 
que  fe  atrevió  a mi  feñor. 

1 Pant. Efte.fegun  la  perfona, 

es:  quien  eres?  Slnon.  Qué  valor! 
foi  un  grande  ferv idor 
de  la  feñora  Amazona. 

Pant. Para  venir  agraviado 
te  fobra  lo  comedido. 

Slnon.  Pues  quando  yo  n©  lo  he  íldo 
bravamente  aficionado? 

: P<*»r.No  ere*  Pyrrho?  S/Vo». Pyrrho  fifríi 

Vant. Ea,  pues,  pelea.  Siwe^.Quedito, 
aguardare  otro  poquito, 
tiempo  avrá,  que  no  me  voi, 

Aqueftas  pendencias,  pena 
rae  dán,  y melancolías., 
que  no  riño  yo  Las  mías,  ' 
y he  de  reñir  lasagenasí 
Pero  ya  no  puede  ■fer 
menos:  ea,  yá  me  aliento, 

; V mire  que  riña  éoW’íieñca, 

porque  le  pueda  vencer» 

'Riñen  ella  tirándole  flechas  , y el  con  la 
efpada  haciendo  figuras  , y 
< tí  parafe. 

Mas  veloces  fon  que  yeguas 
las  Amazoaas. 
pdmf.Parámos? 

Slnon. Pues  aoquiere-que  tengamos 
unas  poquitas  de  treguas. 

Vuelven  a reñiP. 
p4»f.Mi  valor  da"te(limonios 
de  mi.  . nsrif  • tly 
Slnon. Tenga,  ay  tal  pefar?- 
a los  ojos  va  a apuntar? 
efta  dada  a los  Demonios* 

Ello  va  a hacer?  qué  enejo9Í  • 
es  cuervo:  tengafe,  efperé, 
tíreme  donde  qififiére, 
y no  me  tire  á los  ojos.  ' ’ 

Sale  Pyrrho * 

B z pyrr 4 
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Tyrr.Vzte,  Sin  en,:  Amazona, 
yo  íc i Pyrrho  y de  mi  padre 
■vengo  a Je  fénder  la  fama. 

Siííw.v. Señor,-. ¿exnrne  un  inflante» 
que  y'  me  falta  poquito 
pa.a  matarla.  Pyrr. No  hables.  ¡ 

'Sin  en. Del pues  que.  yo  he  levantado 
la  caza,  viene  i uí  arparme 
la  gloria  del  ven  cimiente? 
efias  tramoyas-rao  valen-i  Vafe»  * 

Vyrr. Ea,  Amazona,  Jas-  lenguas 
cefíen,  los  azeros-hablen. 

Tant.Oy  en  los  mies  vieras 

el  valor  que  infunde  Marte.  Riñen, 

^rr. Va! garrís  ef  Cielo,  que  esfuerzo! 
jamas  valor  tan  notable 
he  vifto!  flechas  difparas, 
de  muchas  armas  te  vales, 
que  para  matarme  á mi 
no  es  un  gzero  bailante. 

2>i8»í.Pues  folo  porque  nopienfes 
queseen  ve-nía, jas  matarte 
pretendió,  las,  dexo.  ; 

Arroja  Panthafiíea  las  flechas, y arco, y i 
conla  efpada  riñen  , y ¡riñendo  fe 
entran , y fylePolyéenx. , .• .. 

Tolyc. Ay  Cielos!  • 

pelear  tni  nuevo amante 
eñoi  viendo:  qué.valien.teb 
tropezó:  defdicha  grande!,:  - 

luego  dexara  mi  ftie-rte 
<de  vérfe.en  el  primer  lance! 

Ya  fe  levanta,  ya  vuelve  , 

Valeroso  a recobrarfe: 
valiente  es  P^n.thaíílea., 
y aunque  Pyrrho  no  es  cobarde, 
le  temo:  quien  le, partiera- 
dár  favor:  como  vi  al  padre 
veo  al  hijo,  quiera  Apolo 
que  mejor  ¿fortuna  alcance: 
no  fueran  hojas 'de^ro^ 
las  hojas  de  aqueftos/auces! 

Mas  un  arco,  : 

me  ha  puerto  e!  Cielo-  delante» 
de  una  flecha  he  de;va!er;iñft  ; ,£gaáT.W*3 
Alzalas,  y tira-dent/o,  f,  £ t ZO ¡o  gol  á 
Panthafiíea  arroge-níp,- , q .!  r.  ' h ’.f  u 
un  rayo  de  ara©£  tefcirO,  - r,^Cí:  \t  oflA 
que  te  confirma  y te  abrafe:  ,i  ¡o  n » 
logré  el  tiro:  dicha  extraña!  ; ' j 

Dentro  Vant. Ay  de  mi!  ¿j,  - 

Tolyc, Acierto  notable! 


La  Défírmclon  de  Troya, 

Sale  Panthafiíea  con  Id  flecha  atravefl 
Jada  por  la  frente,  cay  endo,  y le- 
vant  ando.  ; 

Pnwr.Una  fl-  cha  ciertos  Cielos, 
ay  de  mi!  baxó  a matarme: 
no  pudiera  folo  Pyrrho, 
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que  para  verter  mi'fangre*  . 
fue  meneñer  que  los  Cielos 
a pelear  te  ayudáílen: 
ya  muero:  Amazonas  mías, 
muerta  vueítra  Reina  yace. 

Cae  dentro , yfale  Pyrrho . 

Tyrr.  La  vida  te  debo,  Infanta. 

P%ív Quiera  Júpiter  la  pagues, 

Vyrr. A verme  los  Griegos  vienen, 
importa  que  no  te  hallen 
aquí.  Polyc.A  la  prifsion  me  vuelvo. 

Vafe,  y falen  Agamenón  , ‘Vlyjfes  , Me- 
nelao,y  Siñon. 

Pyrr.Defpues,  m i \bien  ,■  iré  a;  Hablarte.  r 
Xoífijí.  Vi  va  Pyrrho.  S'ítfc/j.Sinon  viva. 
«^jgaw.Vencifte?  valor  notable!  - 
*Vlyf.De\  fuerte.Achiícs  en  ti- 
miro,  gtamPyirho,  la  imagen, 

Sinon.  A mi  fe  me:  debe  todo, 

porque, yo  empecé.  MenelJdrt  fu  fa  tigre 
agonizando  mortal, 
la  foberbia  Reina  yace. 

Pjrr.Hafta  dertruir  á Troya- 

todo  es  yoco.Agam.Y  á las  paces 
cauteiofas  fe  han  tratado. 

VlyJ.Y  por  mi  induftria  fe  hace 

un  caballo  de  madera,  "? 

cuya  fabrica  admirable 
no  tiene  igual,  pues  en  él 
mil  hombres,  mil'Griegos  Martes 
cabrán.  A ' 

Tyrr. Y era  qué  engaño» 

H/y/.En  que  firmad-ts'lasf píces  -• 
hemos  de  fingir  que  á Palas  - ■ 
queremos  facrificarle  -i 
el  caballo,  mas  JefpUes-  - - Cíi 

lo  que  con  él  fe  w¥z'|pes  • ■ n;i s i - -f 

fabrás?  Valerofo  'Pyrrho.  ■ • -'“A 

Menel. El  ardid  es  admiribfé.  ; ■ « 

TJlyf. Haga  de  uná  vVfc  'la  indurtrla- 1J 

lo  que  las  armáis -n'cHíaéeñ.'  ’ v 3 ! 

Agam. Mira,  Pyrrho, ;qwe  ya  es  tiempo, 

que  el  fepulchrO‘de  tu  padre, 
de  la  aprifsionadaírifáinta  - - 

riegue  la  traidora-fangre. 

Tyrr. Antes  pierda  yo  mil  vidas,  npf' 

Agam» 
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5f¿*»».%ie  refpondes? 

Pyrr. Que  no  es  tarde: 

vamos  que  ya  el  Sol  fin  pompa 
ahogado  muere  encryftales, 
y por  fu  muerte  los  Aftros 
viften  de  lutos  el  aire. 

Vanfe , y fale' el.  Rey  Vriamo  alborotado, 
medio  dormido , dando  voces  , y 
deteniéndole  Eneas  , y 
Antenor. 

Triam. Infelices  Troyanos, 

yá  cumplieron  los  hados  inhumanos 
fu  vaticinio,  amigos, 

defpojos  ibis  de  aleves  enemigos»  <)-.'■> 

Eneas. Señor,  qué  es  efto?  tente. 

Anten.  Aguarda.  Epeas.ECpera. 

Triam. Ha  Griegos!  ha  traidores! 

Ewe^í.Conhdera, 

Prñrw.Qué  á todos  de  efta  fuerte 
un  incendio  alevolo  nos  dé  muerte! 
piedad,  Cielos  tyranos, 
en  qué  os  han  ofendido  los  Troyanos? 

Eneas, Re  para,  vuelve  en  ti. 

Triam. Antenor,  Eneas^ 

¿í»f«».Quéfombtas,qué  phantafmas,o  qué  ideas 
te  enagenán  de  ti? 

Triam.Y o eños  turbado, 

(cuchadme,  fabréis  lo  que  ha  paliado. 

En  aljófar  mezclado  el  roxo  Oriente, 
bañando  al  aire  en  la  purpura  de!  día, 
y previniendo  al  Sol  .thrp.no  explendiente 
le  bordó  de  lucida  argentería: 
entre  opacós  albores  diligente, 
olas  de  grana,  y oro  repetía, 
y perfuadidos  de  la  Aurora  hermofa 
nieve  eftrímó  el  jazmín,  nacar  larofa. 
Quando  yo  penjativo,  y afligido, 

¿el  hierro  de  jtm. balcón  fiado  e¡  pecho,  1 
el  corazón  de  ahogos  combatido,  / . í 
y en  peí'arofas  lagrymas  deshecho; 
baxel  de  penasiué  que  Sumergido, 
naufrago  de  mi  llanto  en  el  eftrecko, 
la  trille  lamentando  vejez  mía, 
fin  hijos,  fin  amparo,  ni  aíegitlal 
Cenfifctaba  ebMar  de  velas  llenó,.  .V  - b v 
mortajas  de  mis¡muertos  Ciudadanos, 
miraba  la  campaña,  y prado!  ameno, 

poblado  de  enemigosdobumanosc --¡ 

tiemblo  de  oirlo,  de  efcpcharlp  peno* 
quando  trágicas*  vocésde.  Troyanos,  . 
de  fuegos,  y de  aceros,  pierfegutdos* 
fueron  mortal  veneno  ¿ los  pido*. 


Al  arma,  fuego,  que  fe  ella  abrafando 
Troya,  repiren:. yo  confufo,  y trille* 
falgo  de  Ilion,  voces  voi  dando, 
por  ver  el  alboroto  en  qué  confille: 
mas  qué  digo?  ay  de  mi!  qué  eftoi  dudandq? 
no  lo  has  oido  tu?  tu  no  looiíle? 
efcuchad:  qué  mortal  defaíí’ofsiego! 
no  ois  decir  al  arma,  fuego,  fuego? 

No  lo  ois?  Eneas. Nada  oigo. 

Antedi  Nada  ofcucho! 

Triam. Qué  decís?  mi  Palacio  no  eílais  viendo? 
Mirad  las  torres:  con  mi!  penas  lucho! 
fuego  exhalando,  incendios  defpidiendo, 
vi  vo  los  miro,  no  es  mi  daño  mucho! 
qué  amarga  confufion!  qué  trille  eflruendo! 
Ocra  vez  en  los'  montes  cabernofos 
fuego  repiten,  ecos  laílimofos. 

Eneas. Señor,  repórtate,  efcucha, 
no  á las  que  finge  la  idea 
vanas  ilufiones,  hijas 
de  tu  pefar,  y triíleza, 
rindas  el  valor  ilullre, 
y fujetes  la  prudencia. 

Ya  los  Griegos  han  venido 
en  las  paces,  yá  fe  templa 
de  fu  furor  el  motivo, 
de  fu  venganza  la  fuerza. 

Con  qutwrocientas  mil  doblas, 
que  les  dan,  y con  Elena, 
á Grecia  vuelven  contentos, 
y amante  el  femblante  oílentatt 
menos  cruel,  no  eftés  trille, 
la  pafsion  olvida,  dexa 
meíanchol  icos  difeúrfos, 
á quien  poltras  la  grandeza. 

Anten. No  tienes  feguridad, 
viendo  que  ella  tarde  intentan 
jurar  las  paces  los  Griegos 
con  júbilos,  y con  fieítas, 
en  eíTe  TemploDivino 
de  Apolo,  cuya  grandeza 
no  la  celebra  la  lama, 
porque  enmudece  de  verla? 

Yá  los  vafos  aperciben, 
yá  al  viento  IaávéiaS  fueltan,  ' 
que  fon  de  las  naves  aves 
blancas  alas  couque  vuelan. 

Con  el  oro  que  les  dári,  ' 
feñor,  fatisféchos  quedan, 
y no  folo  fatisfechos, 

fino  alegres,  pues  lo  mueftran  ^ « cM.r 
en¡  un  caballo,  qué  éftán  ti  • . . 
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fabricando  con  deítreia, 
un  monte  erguido  de  pino, 
un  paramo  de  madera, 
un  promontorio  de  tablas, 
que  a tener  alma,  pudiera 
afta  aquel  pequeño  pallo 
andar  mas  de  media  legua. 

Efte,  pues,  prodigio  quieren 
facrificar  a Minerva, 
para  perpetua  memoria 
de  las  paces:  qué  recelas, 
quando  en  aqueftas  feñales 
tu  legar, i dad  contemplas? 

Triam.  Ay,  amigos,  ay,  Troyanos, 
ruda,  hijos,  me  coníuela: 
que  al  fin,  quieren  ella  tarde 
jurar  las  paces,  Eneas? 

Eneas. Si  feñor.  Priam. Pites  fal  al  muro, 
entra  en  el  Templo,  y prevenga 
tu  cuidado  algún  feftejo: 
q dando  temple  el  Sol  fu  fuerza 
iremos  tedos.  Eneas. Señor, 
ley  es  en  mi  la  obediencia: 
con  tu  licencia  m,e  aparto.  vaf. 
Trias». Júpiter  te  guarde,  Eneas: 
vamos,  Antenor:  e!  Cielo 
ponga  fin  a mis  trifiezas, 
y termino  a mjb  pelares. 

¿inten. Bien  fe  logra  la  cautela. 

Vanfe,y  fa/e  Triquitraque» 

2>¿f. Eneas  me, dio  un  papel 
que  le  diera  a Agamenón, 
no  quiíiera  que  Sinon 
me  encontrara,  que  es  cruel, 
y me  la  tiene  jurada. 

Temiendo  eftei  fu  venida, 
porque  íí  él  vjene,  mi  vida 
tengo  de  mirar  jugada. 

Sale  Sinon. 

Sinon, Donde  vá? 

Triq.  Qp  é , c o n fu  fio  n e sj 
a bufear  áuíted,  fe  ñor.,-, 
y con  temor.  Sinon.Qae  temor? 

2>i^. Pregúntelo  á mis  calzones. 

Sinon. Sabe,  que  eftoj  enfadado? 

Triq.  No  tiene  razón  piar -cierto, 
porque  yo  aun  .ftefpjjes  de  mu&rto 
le  he  de  fer  aficionado. 

SíJiott.Saque  la  efpada.  y defienda 
fu  perfona. 

Triq.  No  es  pofsifclé,  t;-  ? 

$##<w.Acabe,  Xr^.No/ea  terrible: 


Deflrulcion  de  Troyd, 


como  quiere  que  le  ofenda 
. quien  amor  le  tiene  tal? 

$*»<?#. No  es  valiente?  Triq. Soi  valiente* 
m3s  no  riño  mortalmente, 
quefoi  valiente  venial. 

Sinon.Si  me  enfado  le  he  de  dar 
dos  mil  bofetadas.  Trr^.Qu antas? 
no  ay  carrillos  para  tantas. 

Sinon.V na  le  quiero  pegar. 

Triq. Pises  fí  me  la  ha  de  dár,  digo, 
que  me  la  dé  en  eñe  lado, 
porque  <efte  efta  laftimado 
de  otra  que  me  d!ó  otro  amigo» 
Sí^yz.Sabe  qñe  yo  fujeté 
i la  gran  Reina  Amazona? 

Triq. Es  ufted  grande  perfoaa, 
y como  que  los  miré. 

Sinon.Nos  vio  reñir? 

♦ Triq.  De  una  rexa. 

Sinon. Grande  menriroío  es. 

Xr%.No  es  verdad,  que  de  un  rebes 
le  derribo  ufted  una  oreja? 

Sinon. Tiento» 

Triq.  Ay,  ay,  que  me  punza. 

Sale-  Pjrr.Salid  afuera  los  dos. 

Triq.  A qué  buen  tiempo  que  vino! 

voi  a vér  a Agamenón. 

Sinon.QcnGon  avrá,  picaño, 
en  que  me  vengue  de  v«s. 

Va-nfe  los  dos. 

PymQuiero,  pues  me  da  lugar 
efta  dichofa  ocafion, 
ver  el  dueño  por  quien  vivo, 

6 muero,  diré  me  jor.  y 
Ea  vida  me  da,  y la  muerte  , 
vivo,. y muerto  a un  tiempo  eftoí, 
pues  vivo  deque  me  mata, 
ponqué  fea  Phenix  mi  amor: 

Infanta.  Sais  Polycem»  J 
Eolyc.  Pyrrlvo,  á qué  vienes? 

Tyrr.A  vér  en  tu  roftro  al  Sol, 
y a fer  Salamandra  amante  : 
del  fuego  de;  tu  explendor: 
hafte  acordado  de  mi?  - ; 

?í7}C.No„Py:rho.  Pyrr.Pués  oo  mo  noí?  ; ' 
dPo/yc.  Porqué  acordar  fe,  lupone 
olvido,  y tan  firmefoi , 
que  nunca- de  ti  me  olvido, 
y es  evidente  razón, 
que  nadié  puede  acordarfe, 
de  lo  que'nünca  olvidé.  ■ 
íPyrr.Qué  en  fio  me  quieres? 


ft.'n 

-.¡Srf.r 
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Pe/yc.Ün  poco. 

ly-r.Si  es  poco,  no  ferá  amor. 
Ptf/tc.Amor  es.  Pj'rr, Befo  tus  plantas, 
foi  tu  efclavo.  Paíyc.Tuya  foi. 
Pjrr.Gente  fuena,  advierte,  Infanta, 
que  (i  viene  Agamenón, 

6 algún  Griego,  te  he  de  hablar 
con  enojo,  y con  rigor, 
porque  viendome  contigo 
no  fofpechen  mi  afición. 

Quando  enojado  te  hablare, 
no  tengas,  mi  bien,  temor, 
porque  es  feñal  que  algún  Griego 
paila,  y nos  oye  £ los  dos. 
folyc.Dc  todo  eftare  advertida, 

Pym  Agamenón  fe  quedó 
cfcondido,  yo  te  injurio, 
va  de  enojo,  y de  rigor, 
aunque  decirte  defprecios, 
no  lo  fufre  el  corazón. 

Traidora  Infanta»,  alevofa, 
aquefta  obfcura  prifsion 
has  de  habitar,  hafta  darte 
la  muerte  qua  mereció 
tu  alevosía.  Mi  dueño, 
rol  dueño  dixe?  que'  error! 
yo  lo  emendaré:  Mi  dueño 
es  la  crueldad,  deíüe  oy 
fe  ha  apoderado  de  mi, 
veras,  fiera,  mi  rigor. 

Infanta,  mi  vida:  ó Cielos!  ap» 
qué  he  dicho!  perdido  foi: 
pero  quando  a la  verdad 
la  lengua  no  resbaló} 

Yo  quiero  emendarlo:  Infanta, 
mi  vida  fera  terror 
de  la  cuya,  ferá  aílombro: 
roas  qué  aguarde?  Muere  oy, 
traidora. 

Sale  Agamenón  , y detienele  la  dragan 
Agatn. Detente,  Pyrrho, 

Pyrr. Suelea,  fuelta  Agamenón. 

Agam. No  le  has  de  dar  muerte  aquí* 
fufpende,  Pyrrhoj  el  rigor, 
fobre  el  fepulchro  de  Achiles* 
ha  de  morir,  ocafion 
es  aora,  vamos-,  luego 
ía  matarás.#P^rr.Qué  pafsioní 
vamos,  muera:  pero  juzgo, 
que  el  dexarla  en  la  prifsioa 
es  darle  mas  dilatada 
la  muerte,  y ferá  mayo» 


fi  muere  aora,  fe  acaba 
fu  tormento,  y fu  aflicción, 
y afsi  es  mejor  que  muriendo 
viva,  hafta  que  vierta  yo 
con  eñe  acero  fu  fangré. 

Agam. Bien  dices,  conforme  ello!, 
vamos,  Pyrrho.  Pyrr.Yá  te  figo? 
perdona  aquefte  rigor, 
que  aunque  es  fingido,  mi  bien* 
mt  atormenta  el  corazón. 

Van  fe  y y queda  Volycentt • 

Eolyc.V ida  perteguida  mia, 
tenga  fin  tanto  rigor, 
fin  duda  nacr  mui  bella, 
pues  tan  defgraciada  foi. 

Sale  Eneas. 

"Eneas. Viniendo  £ hablar  a los  Griegos 
he  efcuchsd©  aquí  una  voz. 

Volyc.  Ay  de  mi! 

Eneas.  Viven  los  Cielos, 

que  es  la  Infanta:  qué  temor! 
prella  los  Griegos  la  tienen: 
yo  llego:  qué  confufion! 

Infanta,  feñora.  Vclyc. Eneas, 
a qué  vienes?  Eneas. Qué  dolor! 

S ale  Vyrríio  veloz,  y detlefe. 
fyrr. Yo  vuelvo  á ve'r  £ mi  Infama? 
pero  qué  mirando  ello  i? 
hablando  eftá  con  Eneas: 
de  los  zelos  fa  pafsion 
me  aflige,  fu  amante  ha  fido, 
quiero  efcuchar  á los  dos. 

Eneas. Sabe  el  Cielo,  Infanta  mia:- 
Pyrr.Mia  ( ay  de  mi!)  la  llamó: 

ó,  zelos,  mortal, veneno! 

Eneas.  Lo  que  fie  río  m prifsion: 

bien  fabes,  que  te  he  querido, 

P olyc.Lz  fortuna  barajó 

mi  fuerte,  Eneas:  ya,  Eneas, 
otra  de  la  que  fui  foi. 

EneasX. a coogoxa  demirart? 
me  ha  fufpendido  la  voz: 
quédate  á Dios.  Volyc. Oye,  efcuchás 
£»e¿íí.Dexame,  fin  alma  voi. 

Vafe,  y [ale  Vyrrho. 

Pjor.Vive  Apodo,  que  lo  llama: 
mortal  defeiperacion 
fon  les  zelos.  Velye.  Pyrrho,  dueñ®, 
efpofo,  mi  bien,'feñor, 
qué  ay  de  nuevo?  Nonas  podidt 
librar  ce  la  indignación 
de  los  Grjegos  efia  vida 

cea 
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con  qué  te  idolatro  yo; 

Pyrr. Aleve,  ingrata,  villana, 
tu  eres  noble?  i ti  te  dio 
el  Cielo  fangre  Rtalí 
eres  Hiena  feroz-, 
eres  fiero  Cocodrilo, 
que  con  el-Hanto  engañó. 

Volyc. Algún  Griego  eftá  efcuchando, 
por  ello  con  tal  rigor 
habla,  difsitnular  quiero. 

Vy  rr.Muger  fiera,  en  quien  fe  vio 
diísimulado  el  engaño, 
y apoyada  la  traición, 
por  qué,  ingrata,  has  ofendido 
el  mas  verdadero  amor 
que  conoció  abierto. el  Orbe, 
ni  la  fama  celebró? 

Volyc. Por  el  amor  de  fu  padre  ap. 
lo  dice.  PyfT. Por  qué  injurió- 
tu  cautela  un  pecho  amante? 
quii2réte,  vive  Dios, 
mil  vidas:  no  me  refpondes? 
aun  no  das  fatbfaccion? 

Volyc. No  fe  debe  de  haver  ido 
eñe  Griego  que  efcuchó. 

Vyrr.  Por  qué,  di  me,  me  engañabas? 
refpondeme^íín  pafsion, 
fi  á.  tan  manifiefta  culpa 
fabes  bufcarle  color: 
por  qué  me  has  hecho  efta  injuria? 
en  qué  te  he  ofendido  yo? 

Volyc. Tanto  fe  tarda  efie  Griego? 
hablas  de  veras,  Eñor? 

Vyrr.  Buen  defeuido! 

Volyc. Luego  nadie 

nos  ella  efcuchaado?  Pyrr.No. 

Po/jc.Pues  comjp  me  hablas  aísi? 

Vyrr.  Porqueme  das  la  ocaíion. 

Volyc.  Mi  bien,  eftds  loco? 

P^r.Ha  falfaf 

Pa/yc.Al'si  agravias  el  amor 
con  qué  te  idolatra  el  alma? 

Vyrr. Puente  vi,  alevofa,  yo 
hablando  aora  con  Eneas, 
que  refirió  fu  afición, 

•y  te  quieres  difeulpar? 

Tolyc.Yo  juzgué  de  tu  rigor, 
que  era,  cfpcfo,  la  camelá, 
que  tu  indufiria  me  advirtió, 
y por  eflo  mi  (Tiendo 
no  te  dio  fatisfaccion. 

Nuaca  yo  he  querido-á  Eneas, 


por  aquí  acafo  pafsó, 
y el  peíame  llego  a darme 
de  mi  pególa  prilsion. 

Tu  zelos,  quandote  adora 
el  alma?  qué  ciego  error! 
zelos  tu,  leñor,  de  mi? 

Pyrr.No  me  engañes.  Volyc  Que  foi, 
n t>  fabes,  quien  te  dio  el  alma? 

Dexa  ella  imaginación, 
alza  los  ojos,  acaba. 

Hace  que  fe  va, 

Pyrr.Sera  eterno  mi  rigor. 

Po/>c. Tasto  te  dura  el  enojo? 

%¿si  ce  vás?  vive  Dios:- 
S acale  la  daga, 

Vyrr.  Suelta. 

Volyc. Que  de  aquefta  daga  - 
haga  vaina  el  corazón, 
fi  in juicamente  epo jado 
culpas  mi  confiante  amor. 

Yo  foi  quien  fui,  mi  nobleza 
a nadie,  Pyrrho,  engañó: 
vete,  y dexame  morir. 

PjVr.Te  enojas?  Volyc. T con  razón. 
Pyrr.Qué  en  fin  no  quieres  a Eneas? 
Volyc. A nadie  tengo  afición. 
Pyrr.Olvidaras  él  enojo? 

IVk»No  sé,  podra  ler  que  no. 

Tómale  la  mano  de  la.  daga  , y fale 
Agamenón,  y velos  ,y  Vyrrhopone  la 
daga  como  qué  Id  amenaza. 
Agam.Vyxtko, qué  haces  con  la  infanta? 
Pyrr.A  facrificarla  voi¿ 
ií^w.No  es  tiempo  aora. 

Pyrr.He  acordado, 
que  da  ña  la  dilación: 
y afsi  quiero  que  aora  muera. 

Agam. No  puede  fer,  que  (alió 
de  Troya  fu  padre,  y viene 
con  lucida  ofténtacion 
a aqueíle  Templo  de  Apolo 
a jurar  las  paces  oy: 
vuelve  á tu  prifsion,  Infanta,  r 
Pe/yc.Quiera  el  Cielo  dé  fin  oy 
mi  efperanzav  ó mi  peligro, 
ó mi  vida,  ó mi  dolor.- 
Vafe, y fale  Menelao , y Ulyjfes* 

Vyrr. Yá  que  ía  fabrica  infigne  • 
del  caballo  fe  acabó, 
de  qué  fuer-i^Aaveis  difpueftó 
lo  demás? 

Agam.Qaando  entre- ebalbor 
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dando  rubias  eíperezos 
dormido  defpierte  el  Sol, 
liemos  de  fingir,  que  a Grecia 
vanos,'  y porque  mejor 
fe  apoyé "ét  engaño,  fuelto 
el  lino  al  viento  veloz, 
romperemos  del  cerúleo 

Mar  la  eípumofa  «incbazon. 
Viendo  los  Troyanos,  pues, 
que  la  Armada  le  partió, 
entraran  luego  el  Caballo 
en  la  Ciudad,  como  Don, 
que  ella  dedicado  a Palas, 
y defpues  de  aufente  el  Sol, 
faldran  los  Griegos,  que  dentro 
del  Caballo,  fu  priísion, 
eftaran  ocultos,  dando 
con  invencible  valor 
muerte  a los  Guardas,  y abriendo 
las  puertas,  que  defendió 
diez  años  Troya,  pondrán 
de  hamo,  y luego,  un  vapof 
en  e!  muro,  á cuya  feña 
el  Exercito  veloz 
faítando-en  Troya,  de  Grecia 
ferá  mortal  déftruicion, 
fyrr. Yo  el  primero  en  el  Caballo 
he  de  entrar  oílado.  Sinon.Y  yo 
de  aquella  beftia  he  de  fer 
Caballerizo  mavor. 

Suena  Mufle  a,  y f, 'alen  Priamo  , y Ante- 
rior, Eneas,  y otres. 
Agam.Qnb  muírca  es  la  que  filena* 
Ulyff.Ylz IRey  Priamo  llegó, 

Agam. Sea  vueftra  Mageftad 
bien  venido.  Vriam.  Agamenón 
valerofo,  el  Cielo  os  guarde, 
y á quantos  eftán  con  vos: 
que,  al  fin,  los  Diofes  pretenden 
poner  á las  guerras  oy 
fin  ¡mmortaj?  Agam. Reconoce, 
que  es  Divino  fu  favor. 

T>  efe  ubre  fe  un  Altar  como  de  m ídolo 
de  Apolo, y Coronas  de  Oliva  en  una 
fuente,  con  que  todos  fe  coro- 
nan con  mu  fe  a. 

Mentí. Efte  es  el  Templo  de  Apolo. 
Utyjf' D,e  ellas  Coronas,  que  fon 
de  oliva,  ceñid  las  fienes. 

Triam.  Juremos  las  paces.  Agam. Yo 
teng©  de.fer  el  priipfro: 

Sacro  Apolo,  iludiré  Dios, 


yo  juro  á vueftra  Deidad, 
guardar  las  paces  defde  oy, 
del  modo,  que  lo  he  tratado 
con  Eneas,  y.  Antenor, 

Priam.Yo  juro  lo  miffqo.  Pyrr.Y  todos 
á imitación  de  los  dos 
las  juramos:  Troya  y Grecia 
vivan  en  perpetua  unión.  Todos. 

Agam. Solo  le  pi  lo  á tu  Alteza 
mandesv.  invi¿to  f^porv 
que  un  Caballo,  que  mis  Griegos 
han  hecho  con  devoción, 
y le  ofrecen  i la  Dioía 
Minerva,  para,  padrón, 
y memoria  de  las  paces, 
le  entres  en  fu¡pempi»,  frtam. Y% 
pues  fe  íe  ofrecéis  de v, otos, 
no  le  negaré  elle  Don. 

Agam. Reconozco  agradecido 
tu  piedad:  Priamo  áDios. 

Vriam. A Dios,  Griegos. 

*UlyJf. Troya,  y Gre  cía, 
vivan  en  perpetua  unioa, 

2Wtf;.Vivan  &c. 

Entran  fe  con  Mufle  a , y cubreje 
fl  Altar. 

JORNADA  TERCERA, 

Priam. En  efte  prado  ameno, 

copia  de, Chipre,  de  fragrancias  lleno, 
a quien  verdugo  Julio  con  rigores, 
pafsó  á cuchillo  de  calor  fus  flores, 
divertir  quiero  en  vano 
el  rigor  de  mis  penas  inhumano. 

O terrible  trifteza, 
pen (ion  ,• de  la  Corona , y la  grandezaí 
Ni  me  diyierten  las  fonoras  fuentes, 
alternando  murmureos  diferentes,  15 
ni  me  entretienen  Jas  canoras  aves, 
cantando  alegres  muíicas  fuaves: 
una  voz  fuena  entrifteciendo  el  viento, 
quéforda  voz!  qné  prefágiofo  accenro. 

Cantan  derftr Ciudad  de  Troya, 
que  en  lamentables  cenizas, 
fepultada.ru  grandeza, 
aun  no  dexará  ruinas. 

Suenan  truenos , y vuela  un  cohete • 

Prtam. Válgame  Dios!  el  Cielo 
yace  veftido  de  un  obfeuro  velol 
Qué  tormenta  efpantofaí 
qué  pena  temerofa{ 
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«ntre  Gnnbras  #bfcum 
raigan  las  nubes  fus  entrañas  durasí1 
*in  rayo  el  Cielüórabia, 
anuncios  todos  de  la  muerte  mía. 

Eneas,  Anterior:  ha  de  mi  Guardar 
el  corazón  confufofe  acobarda. 

Sale  Asten^r,  y Eneas* 

Untas. Señor?  Anten.Señori 
Jriaw.Aroigos, 

los  Cielos  fe  nos  raueftran  enemigos* 
[AntenJü  Sacerdote  dice* 

que  del  rigor.,  feñai  esiafelice 
de  laDiofa  Minerva*  que  enojada* 
eftá  de  ti;  pues  la  palabra  dada 
al  Griego  no  has  cumplido, 
ni  el  Cabaló  a la  Dioi'a  has  ofrecido^. 

® rtaíTSiüh  día. detardanza 

es  ocaílon  de  tan  faul  mudao^al 
3?»e^í,  Bien  has  dicho.* 

^«ma.PrGtendó  afsi  engañalló. 
MriamJsntren  en  la  Ciudad  eíTe  Caballo; 
tráigale  luego  al  Temple, 
aunque  en  mirarle  mi  pefar contemplo;, 
B«mí»No  cabe  perlas  puertas. 

Ant  eft.Lo  fegurcr 

es  derribar  un  lienzo  de  elíemutOa 
Üiaedí.Enrre  el  Caballo  luego,' 
y veras^a’Minerva  con  fofsiego. 

Triam. Derribadle,  y entradle.' 

Anten.  A* obedecerte-  vafe* 

partOí'y  Troya  verá  fii  trifte  muerte.- 
Eneas.Y a menos  rigorofo  oftenta  el  CiélCV' 
el  azul  pavelíon  de  terciopelo. 

Triam.Qaé  confufo  tropel  de  gente  armada-* 
de  effi  Sierra  intrincada 
pifa -las-faldas,  y emitientes  rífeos 
veftidos-  de  alcornoques*  y lentifces? 
Wneas.St  ñ©r-,-!as  Amazonas  valóre  fas 
fon,  que  vuelven  á Scythia  pefarefas, 
llevando  el  cuerpo  de  la  Reina  a'tiva, , 
a quien  cftimamrmierca,  Cénió  viva, 
en  un  dorado- carro,- 
que  a fes  cohimnasdeniarfii,  y plata*, 
y a ín  cumbre  de  grana,  y efcarlata 
argentan  rutilantes 
tan  briltadoras  copias  de  diamantes, 
que  el  carro  pareció  que  fe  abrafaf>a9 , 
y que  Phaeton  en  eT  fe  defpeñaba. 

Aquí,  pyes,  entre  pomas 

«Je  b rifamos,  y aromas, 

ti  cadáver  conducen  de  ftí  E'éina*, 

¿ftn  tPgico  ■ , 


La  Defírtiicion  de  Troya. 


parece  que  a loj  Hombres  vá  diciendo: 
Hombres,  aunque  me  veis  de  aquella  fuerte* 
«orne  rindo  a las  armas  de  la  muerte; 
mi  valer  immortal  el  Mundo  aclama, 
que  yo  pude  morir;  mas  no  mi  fama* 

^ué  rumor  feftejofo 
es  eftei 

Sale  Anten.Y í el  Caballo  prodigio!©* 
fufpenííoa  de  losDiofes  foúcranos* 
a la  Ciudad  acercan  los  Troyanos* 
EftMj.Mlnerva  agradecida,, 
á Troya  quedará  agradecida*. 

?ues  con  divino  zelo; 
vidima  tal  ofrecen  a fu  Cielo; 

Anten. Yá  alegres,  y triumphanter 
tus  Troyanos  con  mulitas  fonantes-. 
entran  en  Troya  aqueffe  peregrina 
bulto  de  tablas*  y baxel  de  pino» 

Eneas. YáTe  acercan  las  mañeas,  jefe  ucK  a* 

A parte. 

Triam. Coa  mudas  penas  trifte  el' alma  lucha*. 
Tneas.GozoCosy  si  engañador,  de  efta  fuerte 
regocijando  eftán  fú  propria  muerte. 

Triatn. Y irnos  ah  Templo,  porque  yo  primero* 
ofrecer  el  Caballo  á Palas  quiero. 

Salen  las  que  pudieren  de  Troyanos',  con 
guirnaldas  de  flores , cantando ,y  ba  ildn~ 
de}  y entran  fe, y detrás  de  ellos  Pria~ 
mo  can  acompañamiento.- 
Cantan. Txoyancs alegres- 
ofrezcamosoy 
a Palas  divina, 
el  Paladión. 

! • El  Iris  de  Troya; 

Todos.  El  Paladión, 
r*  Milagro  del  Mundo» 

Todos. PX  Paladión* 
ofrezcamos  oy 
á PalaSj&cf 

Vánfé,y  queda  Eneas,  y Anterior & 

Eneas. Yá,  Antenor,  nueflro  intent© 
fe  logra,  fabe  Júpiter  lo  liento, 
que  otros  medios  ávria< 
para  librarnos. 
r Anten. Ya  no  es  efte  día, 

Eneas,  ni  ocafíon  de  arrepentirfe. 
Ifoc/w.Que  defdor  o a mi  fama  ha  de  feguir&i 
Anten.Vrecíphader  Phíebo,  en  los  cryftales 
del  Mar  fepulta  rayos  celeftiales: 
canfados  yá  de  regocijos  vanos, 
fe  han  recogido  todos  los  Troyanos* 
yawwá  prevenirnos,  qneyá  es  hora; 

pHñb 


jE^4E/.Ay  trifte  pttth!  yá  de  en  grándela 
¡muerta  la  Magertad,  y la  helleza, 
pues  í'olo  quedarán  en  efic.iioya 
ruinas,  que,. dirán  : Aquí  fue  Troya. 
Vanfe  , y dcfcibrefe  un  Caballo  de  pafia  el 
mayor y que  pudiere  fer  , ab (efe  por  un  cof- 
teiÁo.y  Jale  Fyrrho  por  el  con  una^hach* 
snctndida,  y la  ejf  ada  def- 


pyrr. Yá  que  en  carrozas  de  fiambras,, 
virtiendo  de  luto  al  Orbe,  ¡ 
fale  i embarazar  el  viento 
con  mudes  partos  la  noche* 

Ya  que  la  turquefca  tumba 
Begropaveilon  defeoge, 
y para,  embozar  (ws  cumbre* 
liace  .de  nubes  capote. 

Aora  que  recogidos 
pagan  tributo  conformes 
les  Troyanos  a JMorpheo, 
negando  el  ufo  á las  voces* 

Yo  el  primero  del  Caballo 
dalgo  : Ea,  vencedores 
Griegos.,  fal  id  con  bien  do, 

«adíe  nos  ve,  ni  nos  oye. 

Van  f atiendo  algunos  , y entrmfi^ 
y,elf«bs  jíI  muro. 

Subir  quiero  a la  muralla, 
que  en  la  campaña  faiobre 
mi  feña  aguardan  las  Naves 
coa  ofladas  atenciones. 

Al  viento  lajlama  efgriino, 
venid,  veniá,  que  losDiofes, 
loque  han.negado  en  diez 
nos  lo  dán  en  una  noche. 

Aquefte  luciente  globo 
es  Sol,  en  cuyos  fulgores 
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yueftra  dicha, 
para  efcántlalo  delG>rbe. 

Yá  avrán  divjfado  el  fuego, 
yá  valkn  tes  >,  y feroces,., 
el  Caballo  defecupan 
los  Griegos,  preñado  monte, 
que  cada  Soldado  aborta 
un  vivo  volcan,  que  a flo.ml  re# 
Yá  van  llegando  i las  puertas, 
yá  con  los  azeros  nobles 
quitan  la  vida  á ¡as Guardas: 
yá  las  abren,  yá  las  rompen, 
yá  van  encendiendo  fuego, 
yá  por  las  calles  le  ponen, 
yá  no  exceptúan.  íu$  llamas 


T>£  Don  C.hriflo’vd  de  Mónroy. 

-los  Edificios  mayores: 
yá  van  algunos  al  Mar 
con  fagaees  prevenciones, 
queman  las  Naves  Troyanas, 
por  negarles dus  favores, 
y que  00  puedan  en  .ellas 
■ eícaparfe  de  fui  golpes. 

Yá  la  Ciudad  fe  alborota, 
yá  los  clamores  fe  oyen, 
yá  atfurtaáos  le  .levantan 
losTroyanos,  yá  dán  voces, 

-yá  el  fuego  en  voraces  llamas 
roxas.ñ>rvha  exhalaciones., 

Yá  faenan*  tocando  alarma, 
los  pífanos,  y tambores, 
yá‘U!yfles,  y Menelao 
entran  con  fus  Efquadrones, 
yá  fio  defenderfe  mueren 
los  Troyanos,  que  los  coge 
ñn  reparos  la  tragedia, 
la  muerte  fin  prevenciones, 

Yá  fe  abrafan  en  volcanes# 
yá  maldicen  á los  Dioíes; 

Ea,  vaterofos  Griegos, 
derramad  fu  fangre  enorme: 
at  arma,  amigos,  al  arma, 
viva  utiertra  fama  en  bronce. 

Vanfe  t y fale  Triamo  defnudo,  y herid» 6 
ton  la  efpada  definida,  y tocan 
al  arma. 

Prlam. Al  arma,  Troyanos  míos, 
mueran  los  Griegos  traidores: 
ó corazón  afiigidé, 
quaotas  veces  efte  golpe 
rae  prognoftico  mi  pena! 

6 alevofos,  viles  Condes, 
que  haveis  vendido  la  patria! 
nadie,  nadie  rae  focorre? 

Troyanos,  traición,  traición, 
al  arma,  feguid  mis  voces,  n 
Vafe  y ddfe  la  batalla  ,y  falen  algu- 
nos Troyanos  defnudos  , defendiendo- 
fe  de  los  Griegos  y otros  fin  armas 
huyendo , iodos  tocando  al  arma, 
y fale  Agamenón. 
rAtgam.  Con  el  reño  de  mi  campo 
marchando  he  venido  en  orden, 
á ver  convertida  en  fu^go 
á Troya:  ó piadofosPiofes! 
o fiempre  invencibles  Griegosl 
Laurel  immortal  adorne 
vaeftras  fieras;  quiero  entrar. 

-C 1 Pyr?: 


La  T>eJlrUíclon 

P)?r, Detente.  ¿gatn. Ocíente  Joven' 


que  ay  de  nuevo-  Vyrr.Yk  las mas 
el  fucefío  re  refponcfen. 

TJ¡g*m.Comohi  fido?  Pyrr.De  eíl.r  fuerte. 
'/¡gam.D'm'.e  lo  que  palia.  Pyrr.Oyei 
Salimos  del  Caballo,  yyb  el  primero 
en  eífo  mano  el  vencedor  azero, 
y en  aquefta  una  llama  confervaba, 

Vandera  que  en  el  muro  tremolaba. 

Hice  la  feña,  y con  (llénelo  modo 
tanto  la  induftriá  pudo, 
cada  valiente  Griego 
«m  Vefuvio  encendió  de  ardiente  fuego. 

Xa  Ciudad,  y la.  Armada  a Uñ  tiempí  mifmo, 
fueron  de  incendio  un  confufo  abyfmo, 

«n  Volcan  Troya  fue,  que  el  azul  velo 

•fu  erguida  llama  chamufcó  del  Cielo; 

lucharon  los  furiofos  Elementos,  ' 

al  dilatado  foplo  de  los  vientos, 
exbalaroa  ardientes 

fas  cafas,  y edificios  eminentes,  r 

con  mortales  querellas, 

torres  de  chifpas,  montes  de  centellas: 

faena  la  confufion,  fuena  eleftruendo, 

todos  ¡a  vida  a!  fuego  ván  rindiendo: 

quexafe  el  niño,  gime  el  viejo  anciano,  - 

lamenta  la  muger,  llora  el  Troyano, 

y alguna,  que  ligeros 

iuyen  del  fuego,  dán  en  los  azeros, 

para  que  de  efta  fuerte 

tina  muerte  los 'libre  de  otra  muerte* 

Como  arreyosde  plata  en  eíTos  valles 

vá  corriendo  la  fangre  por  las  calles, 

tanto,  que  en  mortal  defaílofsiego,  . 

pudo  apagarfe  con  íadangre  el  fuego, 
y al  querer  apagarfe,  parecía, 
que  el  fuego  le  decía: 

Detente  fangre,  que  caliente  vienes, 
y afsi  jutifdiccion  en  mi  no  tienes: 
tu  orgullo  fe  deshaga, 
que  el  fo ego  con  el  fuego  no  fe  apaga, 

AI  mifmo  tiempo  el  Mar  embravecido 
miraba  arder  fus  Naves  fufpendido, 
dando  a Troya  en  ocafion  tan  fiera 
'brindes  de  fuego  en  vafos  de  madera: 
el  cañamo  nudofo, 
fue  repetida  luz,  Echna  fogofo, 
cada  embreado  pino, 
es  de  rayos  ardiente  torbellino: 
y las  velas  que  al  viento  íéefpa  reían, 
eran  dos  veces  velas  quando  ardían, 
formo  el  Mar  de  repente  un  alboroto, 
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de  Troya. 

culpábamos  a!  Euro,  y no  a!  Noto 
y fue  la  caiifa,  que  el  cryftal  caliente 
a hervir  empezaba  de  repente; 
el  agua  aqtíi,  la  tierra  allí.  Formaron 
fcítalla,  y ion  el  fu  go  pelearon: 
que  aunque  qualquirra  de  ellos  con  efpanto 
fuele  vencerlo  foto,  el  fuego  es  tanto, 

que  vence  con  alientos 

í fSuefta. aparcería  de  Elementos: 
a la  cierra  le  dice  No  me  acedes 
en  cantidad,  y afsi  venc  er  no  puedes: 
al  Mar  le  dice:  Tu  furor  deíagua, 
porque  tengo  mas  fuego,  que  tu  agua: 

W al”>  tu  M3r>  Ks  tur  valor  te  enfrena, 
quedare  para  llanto  de  tu  pena: 
y a ti,  tierra,  te'dexo  en  eftos  llanos, 
para  fer  fepultura  de  TrOyanbs. 
^.Vamos,  Pyrrho,  a goz.vr  de  \a  vidoria. 
Tyn -.Viva  eterna  erta  hazaña  en  la  memoria. 
Vmfe,  y [ale  TrtqühVafti  en  camlfa  con 
t marca  grande,  Vacia,  J CHeftas . 

Tr/^. Donde  me  podre'  efco'nder, 
quando  folo,  y en  camifa,( 

o ya  es  fuego,  ó ya  es  ceniza 
todo  loque  liego  a ver? 

Qué  os  hemos  hecho;  tyranos, 

Griegos;  que  en  tales  mohínas, 
fiend©  vofotros  gallinas, 
ponéis  a aílar  los  Troyános? 

Vacia  una  atea  he  traído, 
que  no  fue  poco  traella, 
y pienfo  efeondermeen  ella, 
para  no  fer  ¿©nocido. 

Eí  muro  es  efte  que  encuentro, 
en  efta  cueva  pequeñá 

la  pongo  Junto  a efta  peña: 
gente  viene,  entróme  dentro.  - 

Entra  fe  en  el  arca:  ‘y  Jale  Skion • 

Slnon.Qae  no  aya-  podido  hallar 
mi  cuidado,  y vigilancia 
Un  defpojo  de  importancia: 
ay  femejante  pefar? 

No  ay  Griego,  que  no  íaJga 
rico  del  faco,  y qué  no 
aya  podido  'hallar  vb  • 
cofa  que  una  blanca  valga? 

Mas  un  arca  miro  aquí, 
eKHielo  me  ha  encaminado, 
ya  no  foi  tan  desgraciado 
como  a los  principios  fui. 

Volvió  fortuna  fu  rueda; 

qué  ventura!  que  confueloí 

mucho 


mucho  pefa  : vive  el  Cielo, 
que  eftá  llena  de  moneda. 

Que  lo  eft  á es  cofa  evidente, 
pues  quien  haviaide  ocultar 
* una  arca  én  efte  lugar, 
fin  que  urr  gran  theiore  intente 
efconder?  no  tiene  duda; 
aqueftepeí©  es  de  plata: 
yá  no  es  mi  fortuna  ingrata,’ 
pues  con  riquezas  mé  ayuda. 
Crah  ventura!  gran  hallazgo! 
bailó  y lalto  de  placer,, 

’ lo  primero,  que  he  de  hacer 
es  fundar  un  Mayorazgo* 

Más  no  es  jufto  detenerme, 
quiero,  por  eftar  feguro, 
facarlafuera  del  mure?, 
aunque  tengo  de  molerme 
Car gafela. 

con  el  pefo:  gran  empteffa! 
las  coftillas  me  deshace: 
por  lo  rico  que  roe  hace 
perdtíno‘‘lo  que  ine  peía* 

Entráfe  por  una  puerta,  y fale 
por  otra. 

Ya  fuera  del  muro  eftoi, 
quiero  defcargarme  aquí, 
bien  puedo  ya  abrirla,  si: 

' más  por  una  lumbre  voi. 

Veré  íus  ricos  défpojos, 
que  feran  placeres  vanos 
él  tocarla  con  las  manos,' 
y no  vería  con  los  ojÓS. 
ruje  , y fale  Triquitraque  del  arca . 
'riq. En  gran  peligro  me  vi: 
del  área  Tal  ir  pretendo, 

Íjué  Si  non,  fí  ma‘!  rt'ó'entiendo, 
ue' f>or  luz,  v vuelva  aqui. 

A si  niifmo  fe  ha  engañado: 
furg’ó  ay  aqui,  y he  de  echarle 
dentro,  que  pueda  quemarle 
quando"lá,ah.ra  defeuidado: 
yo  ‘mé  ♦óí,f. que  viene  ya. 

Vafe , y fale  con  lumbre  Sinon. 
inon. La  lumbre  tope'  al  momento 
que  la  ay  de  fot ra  contento 
folo  e!  mirarla  me  dá. 

Arca,  dél  alma  prilsíon, 

4 de  mis  fatigas  regalo, 
co’ya  corteza  es  de  palo, 
y de  oro  el  corázon. 

Efta  daga,  pérmkid. 


De  Don  Chrlftovd  de  Monroy 

que  os  abra:  qué  marabilla! 
que  tan  prefto  pudo  abrilla! 
alma,  vuePro  Cielo  abrid. 

L as  cofas  de  gran  placer 
con  efpaeio  han  demirarfe 
para  que  puedan  gozarle, 
de  efpaeio  la  qui  ro  ver, 

' de  efpaeio  abriéndola  voi, 
de  efpaeio  yá  eftá  mirada, 
de  efpaeio  no  tiene  ^ada, 
de  eípacio  borracho  eftoi, 
de  elpacio:  ó fuerte  importuna! 
de  elpacio  efto  es  lo  que  pefa, 
ni  de  topacio,  ni  de  priefla, 
no  tiene  cofa  ninguna. 

Ya  eftoi  loco,  muerto  habla, 
de  elpacio  vuelvo  á mirar, 
que  bien  me  pude  engañar: 
ay,  ay,que  me  agarra  el  Diablo! 
Sale  Vyrro.  Qué  es  efto? 

$inen. No  sé.  Fyrr.Detente, 

qué  tienes?  Sin . Señor,  un  fuño, 
que  me  dio  de  efpaeio  un  güito 
y una  pena  de  repente. 

Un  arca,  que  con  efpanto, 
mal  acaba,  y bien  empieza, 
un  pelar  de  que  no  pefa 
lo  que  me  ha  pelado  tanto 
tengo.  Pjrr.Calia,  vete  luego. 
Sinon.  Voime:  ha  fortUEa  ingrata! 
miz  me  dixp  con  ia  plata, 
zape  dixo  con  el  pelo.  vaf. 
Pyrr.  Yá  que  del  immenfo  ardor 
fe  ha  templado  alguna  parte, 
quiero  fufpender  á Marte, 
y procurar  e!  amor 
de  la  Infanta,  a la  prifsion 
voi;  mas  yá  viene  aqui: 
temiendo  eftoi,  ay  de  mi! 
el  rigor  de  Agamenón. 

Sale  Agamenón, y Polycena  venda- 
dos los  ojos, y atadas  las  manos . 
Señor,  donde  de  efta  fuerte? 
fin  Vida  eftoi!  grave  pena! 
donde  vas  con  Folyccna? 

Agam. Pyrrho,á  darle  voi  la  muer- 
A los  Diofes  confuiré,  (te. 
por  ver  en  efta  ocafíon, 
fi  en  nueftra  navegación 
feliz  fuceílo  tendré, 
y el  Sacerdote  ha  mandado, 
que  al  punto.,  finque  replique, 
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ala  Infanta  facrifique, 
porque  efta  Apolo  enojado, 
y que  de  no  hacerlo  afsi, 
en  d Mar  nos  perderémes, 
y ais  i es  bien,  que  aiiegurémoi 
la  vida:  tu  halta  aqui 
la  has  dilatado;  mas  ya 
que  Troya  efta  ddtruida, 
en  cenizas  convertida,  m 
y muerto  Priamo  efta, 
quiero  en  aquella  ocafion 
cortar  fu  cuello  al  inflante^ 
que  negocio  femejante 
no  permite  dilación. 

Vyrrh. No  fe  puede  lufpender 
lu  muerte? 

Agam. Como  es  pofsible? 

Pyrrh.Pt  rdonala. 

Agam. Es  impoísible. 

Pyrr.Por  1er  muger., 

Agam. Sea  muger. 

Pyrr.No  te  laüitm? 

Agam. Es  canfar, 

P/rr.Qué  ño  ay  piedad? 

Agam. Es  quimera. 

Pyrr.Pues  (í  es  forzofo,que  muera, 
yo  la  tengo  de  matar.  (da, 
.:m. Darte  £ufto  es  bien  preten» 
Pyrr. Muerte  a mi  padre  le  dio, 
y alsi  he  de  matarla  yo. 

Agam.  Pues  yo  te  aguardo  en  mi 
tienda, 

facrifícala,  y advierte, 
que  no  lo  dilates.  vafe , 

P vrr.  Digo, 

que  en  todo  tu  gufto  fíg®, 
yá  voi  á darle  la  muerte, 
Beüilsima  Iafanta  mia, 
ocafionde  n^s  enojos, 
en  cuyos  divinos  ojos 
rofícler  eftudia  el  diá: 
por  qué  fortuna  porfía 
en  dár  la  muerte  á los  dos? 
mui  enojado  efta  Dios, 
pues  permite  tal  excedo: 
mas  como  (rendo  yo  el  preflb 
teneis  las  prifsiones  vos? 

Apolo  os  manda  mat.tr, 
en  vano  el  dolor  refifto, 
fin  duda,  que  no  qs  ha  vifto, 
o no  fabe,  que  es  amar; 
de  Daphne  queipa  vengar 

el 
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el  áefdén:  no  el  roftro  ofenda 
cíía  venda,  no  fe  entienda, 
que  es  diligencia  el  rigor, 
que  ,pa,ra  matar  de  amor, 
os  fohra,  mi  bien,  ia  venda» 
Quítale  la  venda. 

Bella  Infanta,  amado  dueño, 
en  cuya  vida  coníífte 
Ma  de  Pyrrho,  no  efte's  trille; 
pues  vos  toe  niirajis  can  ceño? 
r,o  deis  íCredáto  al  empeño 
del  alma:  llar  oda  vos? 

•pues  vive  Amor,  que  es  Dios, 
que  en  e§;e  4a  pee  ¡importuno., 
¡ó  nc  ha  de  morir  ninguno, 
o hemos  de  morir  los  dos» 
Potyc.G riego  mió,  mas  bello, 
para  mis  ojos  trilles, 

¡que  el  S©1  quandó  amanece 
vellido  de  rabies. 

'Tan  galan,  y valiente, 

.que  nadie  te  compite, 
pues  excedes  a todos 
fin  .valor,  y en  eftyrpe» 

Yo , tu  Infanta  querida, 
yp,  mi  bien,  te  quite, 
aun  antes  que  re  viera, 

.con  fipejtas, iafgnes. 

Yo,  que  i tu  ingenio,  y talle 

ofrecí  el  alma  trille, 

tu  efpofa  Ja  mas  noble, 
tu  efclava  ia  mas  firme, 
te  pido,  Pyrrho  amado, 
queda  vida  me  quices, 
porque  contra  los  Di  ofes, 
no  ay  valor  invencible. 

Yi  has  dado  Sa  palabra, 
de  nada  mi  amor  íirve, 
£>tisf,ga  ml  fang-re 
á Li  fangre  de  Achiles. 

Si  porque  enriendo -yo 
¡tu  amor,  y io  acredites, 

«de  la  piedad  ce  va  les, 
ya  sé,  que  nodo  finges. 

Por  efla  bdla  Antorcha, 
que  el  Globo  qu  ino  vive, 
y en  pileftra  de  plata 
armas  de  luz  efgrime, 
que  creo  tus  finezas, 

Cñ  que  las  acredites' 
con  amantes  defpeños, 

£pn  locoa  imponibles» 


La  Deftrulcion  de  Troya, 

Matame,  pero  folo 
quiere  mi  amor  pedirte, 
que  te  acuerdes,  bien  mío, 
que  ce  adore',  y te  quife. 

Y aun  muerta  te  he  de  amar, 
porque  es  mi  amor  tan  firme, 
que  el  roftro  de  la  muerte 
:no  ha  de  poder  rendirle. 

Matame,  dulce  efpofo, 
que  ya  el  Alba  fe  rie, 
y yá  ruis  ojos  lloran 
no  verte  mas,  .ni. oírte. 

pyrr, Calla,,  que  vj.ve  el  Cielo, 
que  me  afrento  de  oir ek, 
no  de  mi  amor  injuries 
las  finezas  fubdimes.. 

Yo  quitarte  la  vida? 

Como, Infanta,  es  pofsibte, 
fi  á cuenta  de  la  tuya, 
la  que  me  anima  vive? 

Seré  ¿Hombro;  mas  quiero, 

-porque  mi  amor  admires, 
refponder  con  las  ..obras; 

Al  General  infign-e 
le  he.de  quitar  ia  vida, 
pues  es  quien  masíbsJnGfte 
en  que  pierdas  las  tuyai 
íi  él  muere,  quedas  libre. 

Deudos,  y amigos  tengo, 
y afsi  fu  muerte  eligen 
por  medio  mis  pafs iones: 
ven,  mis  palles  ligue,. 

Eanfe,y  filen  Agamenón  , %)ly fifis, 
Eryeas,  y Antever. 

Eneas, Y í que  tepulcada  Troya 
en  trágicos  monumentos 
de  ceniza  yace:  y -ya 
¡que  de  fus  muros  feberbios 
lo  arrogante  fe  ha  abatido, 
lo  jarifo  fe  ha  depueño. 

Y á quedos  Troyanos  todos 
mucrieron  á fangre,,  y fuego, 
hazaña  que  obfervarán 
las-Chronicas  dej  tiempo, 
el  omeaage  debido 
nos  guardad,  valientes  Griegos, 
pues  gozáis  por  hueílrr  inda  fi- 
la gloria  del  vencimiento,  (jtriá 
Troyanos,  mui  julio  es 
lo  que  p-’dU;  y afsi , luego 
fe.osdaran  algunas  Naves, 

®a  citas  hacienda,  y deudos 


embárcad:  romped  del  Mal- 
paramos de  efpuma  crelpós, 
y feguid  diverfos  rumbos, 
porque  de  Troya  os  defli-rro: 
n©  ha  de  haver  mas  Troya: 
amigos, 

fa  memoria;  vive  el  Cielo, 
a fer  pofsible.  arruinara.  “ 
Anten.Lo que  ra andas  obedezco# 
Eneas. A Italia  me  he  de  partir, 
que  can  el  favor  de  Venus, 
mi  madre,  el  Reino  de  Italia 
pondrá  cr  mis. manos  el  Cerro, 
Agdm.Ve,  Uí  viles,  i difpáner 
que  fe  prevenga  al  momento 
el  defpacho  de  los  dos. 

IDlyJf. Ya  voi.. 

Antcn..  Ampárete  el  Cielo, 

Eneas,  jüpkerxc  guarde. 

Agam.Y  el 

os  dé,  Condes,  buen  fuceílo. 
Sinon.Y asé,  infame  , que  la  burli 
fue  vuefira:  viven  los  Ciclos, 
que  os  tengo  de  quemar  vivo. 
Triq. Repórtele,  feñor  Griego, 
yo  voi  con  mi  amo  a Italia, 
en  eíl.mdo  alia  avré  hecho 
por  qué,  y me  podra  quemar. 
SinsnSois  un  traidor  embullen». 

Vanfie  , y queda  Agamenón  fila, 
A^gam.% i le  avra  dado  ia  muerte 
Pyrrno  á la  Infinta  ? Ye  quieM 
aguardarle,  porque  yá 
no  puede  tardar:  el  fueño 
amenaza  lesfentidos, 
dexarle  vencer  pretendo. 
Duerma  fi , Afiaíe  Vyrrha, 
Pyrr.Arriefgada.  ja  epiniou, 
embarazado  el  aliento, 
valiente  el  atrevimiento, 
y cobarde  la  razón, 
á matar  á Ágamenotir 
vengo  altivo,  ofTad¿)/y  fuerte, 
porque  mi  amor  de  efta  fuerte, 
lo  ha  ordenado'  qué  pefar! 
que  tina  muerte  venga  a dar, 
por  excufar  una  muerte! 
Balanzas  de  honor,  y amor 
fon  las  manos  de  la  esnpiefla, 
aquí  el  honor  mucho  pefa, 
mucho  pefa  aqui  el  amor: 
a qudl e pefo  es  mayo r : 

fiabe 


De  Don  Chrlftovd  de  Monroy. 

(tibe  Honor,  que  al  Cielo  vas; 
ay,  Amor,  petado  eñas, 
que  el  hierro  de  la  cadena 
de  mi  amada  Polyeena,. 
te  obliga  á que  pefe  mas» 

Con  fu  muerte  tiene  vida 


Polyeena,  y de  otra  fuerte 
coa  fu  vida  tiene  muerte, 
pues  fea  amor  fu  Homicida;; 

Ea,  la  ocafion  convida, 
qué  aguardo?  Quiero  llegar» 
la  vida  le  he  dé  quitar, 
caiga  eícyrano  poder, 
muera,  quien  quiere  efendér, 
marra;  quien  quiere  matar. 

Vale  a dar  y y habla  en  faenes» 

Aga. Aguarda  , por  qué  me  matas? 
¡^rr.Quexandofe  efta  entrefueños» 
Agam. Nó  me- mates,,  Pyrrho* 
Fyrr.Y  a 

no  puedo  dexar  dé  bacerío»- 
¡Dewrrb.Tente. 

Fytr. Aquí  una  vozefeuchos 
quién  me  rfáf  voces? 

Dentro. S.  1 Cielo. 

Pyrr.Ha  de  morirá 
É)e»íro.No  podrá* 

Fyrr.Por  que? 

"Dentro.  Porque  Ié  defiendo» 

Pyrr.Y  qu  ien  le  defiende? 

Sale  Achiles  difunto , armado  dé¿ 
punta  en  blanco» 

Achil:  Yo. 

Pyrr.Qué  miro?  VaígameelCid»! 
Achil.  N«  me  con  oce  5?  Yo  foi 
tu  padre  Achiles,  que  vengo; 
del  fepulchro  dónde  yace  ' 

«ntre  cenizas  mi  cuerpo, ■ 

^ amparar  aquéfta  vida: 
por  foberanos  deefetosi 
ya  defender  oy  a quien 

mi  honor  efta  defendiendo;* 

Tu  eres  Efpafiol?  Vílláno, 
cobarde,  mal  Caballero, 
por  una  muger,  la  vida 
lé  quitas  al  mejor  Griego,' 
porque  obedece  á loa  Diofes; 
porque  obferva  fus  preceptos, 
porque  en  mi fepulchr©'  quiere 
matarla,  fatisfáciendo 
lós  engañes  dé  mi  muerte; 
y las  injurias  d«i  Templti 


Dime,  3 qué  venifte  á Troya? 
como,  villano,  no  debo 
la  venganza  de  mi  agravio 
a tus  Reales  azeros? 

A quien  vuelve  por  mi  honor 
matas,  fementido,  y fiero? 

No  me  nombres  padre,  que 
de  fer  tu  padre  me  afrento. 
Turbador 

Pyr.Pádresyo^ntencrjjfi,  efcuch**, 
quandó. 

Achii.Q. ué  dices? 

Pyrr.Que  empeño 

mi-glabra  de  cortarle- 
fóbre  tü  fepulchro  el  cuello. 

Achil. Si  afsi  lo  hicieres;  Pyrrhoj 
yo  qu  daré  fatisfecho. 

Pyrr.Ha  rolo  afsi. 

Achil.  Ai  fin,  me  das- 
la  palabra? 

Pyrr.Yo  la  ofrezco. 

Achill  Dame  la  mane*- 
Pyrr.Señor; 

rmích  O'  aprietas.- 
Achil. No  te  aprieto: 

ha  de  morir  Polyeena? 
Pyrr.Merira,  viven  los  Cielos; 

Achil. Has  de  dilatar  fu  muerte? 
Tyrr. Antes,  que  fe  aufente  Phebo. 
AchilMzuxís  a Agamenón? 
Pyrr.Ncr  matarle  té  prometo.' 
Achil. Pues  ya  voidelénojado.  * 
Fyrr.Y  yo  quedó  fin  aliento. 
Aehil.Fprho,  cumple  la- palabra; 

o guarda  un  caftigo  imme'nfo. 
Uundefe',  y defpiert a Agamenón.  ■ 
Pyrr.Valgame  el  Cielo,  qhe  vifto! 
AgttíQtíé  es  efto,  Pyrrho.q  es  eftoí 
tu  fin  color  el  femblantt? 
tü  defnudoei  limpio  azero? 
tü  amenazando  mi  vida? 
tu  turbado,  y defcompueftbl 
Sin  dudaá  matarme  vienes5' 
pues  de  eftá  fuerte  te  veo. 

Ola,  Soldados, 
i’*  Señor 

^í¿/r.Prenáed,  a Pyrrho,  prendedlo 
Fyrr.Señor:- 

Agum.  Los  indicios  fobran: 

q ambición, Pyrrh©,  té  ha  püef- 
en  tál  efiádo?  A mis  cánas  (to 
pierdes  el  jufto  re%s&e? 


caftigaré  tu  delito: 
una  cadena  al  momento 
le  poned. 

pyrr.No  eftói  en  mi 

de  turbado,  y de  fyfpenfo, 
^^.Hasdado  muerte  á la  Infanta!  , 
Pyr.No,  Agamenón,  porq  muer©  ; 
de  amor  per  la  Infanta  bellas 
como  te  vitan  refuelto 

á matarla*,  te  huleaba,! 
para  darte  muerte.- 
Agam.lii  Cielos!- * 

Pyrr.Pevo  mi  padre,  mi  padre, 
te  ha  defendido,  diciendo» 
que  mate  á la  Infanta  yo, 
aunque  la- palabra  he  pueiio' 
de  matarla  por  mi  mi  fin  o, 
no  me  atrevo,'  no  me  atrevo, 
que  al  ir  a dár,  erraré' 
el  golpe,  y daré  en  mi  pee  he; - 
y codo  lera  una  cofa; 
pues  vive  la  Infanta  dentro: 
deXadme  pr¿  fio,  y matad la*- 
matad  a la -Infanta,  Griegos»; 
mas  no  la  miren  mis  ojos, 
que  en  imaginarla  muero. 
Agam. No  fin  ocafion  fu  muerte^ 
dilatabas  contra  el  Cielo; 
traedme  luego  á’la  Infanta, 
eaftiga  fu  atrevimiento. 

Al  decreto  dé  los  Diofes 
té  opones,  loco,  y refuelto;- 
yetm  mi  muerte  proceras- 
aflégurar  tus  intentos? 

Sacan  Ik  Infanta' atadas  las  manoh 
Pyrr. Cielos,  á la  Infanta  miro! 
Ds/.Cielos,  a mi  díeño  veo! 
p'usfta  tiene  tíña  cadena, 
pero  el  amor  todo  es  yerros.- 
Agá. Traeca,  que  con  mis  manos 
he  de  matarla  yo  rnefmo. 
inf.Y á que  a darme  muerte  vas»» 
déxAmé,  feñ'or,  primero, , 
defpedir  de  Pyrrho» 
pyrr.  Amigo, 

General,  feñor,  y dueño; 
dexame,  que  de  la  Infante* 
me  defpida; 

Agam.No  ay*remedio»- 
I»/.Qué  rigores! 

Pyrr. Qué  crueldades! 

I¿$Piedad»  Ciclos 


«B 


, ; - A 
1 4 

Vyrr.  l^ieríad',  Cielos. 

Infama,  mi  bien,  feñora. 

Jnf.'cí poto,  Pyrrho,  mi  dueño. 

Agam. No  vuelvas  el  roliro  á verle. 
Jnf.  Muerta  lo  i. 

Pyrr.Sin  alma  quedo. 

Jnf  Mas  que  mi  muerte  mil  veces 
liento,  elpofo,  el  verte  preíTo. 
Pyrr.De  ver  que  vás  a morir, 
la  vida  entre  anguftias  pierdo. 

Jnf.  A Dios,  Pyrrho,  para  íiempre# 
Tyrr. Aguarda,  vuelve. 

Jnf. Yá  vuelvo, 

Agam. Eo  tra,  que  no  kis  de  mirarle, 
p<igue  afvi  íus  defconciertos. 

*2  Jnf  A Dios,  Pyrrho. 

jf^Llevanla  , y queda  Pyrrho  atado  a la 
¡X*’  cadena,  y folo, 

g£f,  Tyrr.  Infanta,  efpofa; 

«w  loco  eíloi,  (in  vida  quedo: 

£9^  Griegos,  no  matéis  la  Infanta, 
matadme  a mi:  qué  tormento! 

&T*'  Muera  yo,  y la  Infinta  viva: 

^ qué  es  efto,  enojado  Cielo? 

' Peces,  que  rompéis  ¡os  Mares, 

0 aves,  que  habitáis  los  vientos, 
fc»«í  plantas,  que  pobláis  los  montes, 

^ flores,  que  bordaiseí  fuelo, 

hombres,  que  tenéis  amor, 

Eílrell.as  del  Firmamento, 
montes,  que  me  eíliis  mirando, 

Sol,  que  mi  mal  eftais  viendo, 
íi  os  obligan  mis  ruegos, 
ayudadme  á fentir  mi  fentimiento# 

Ya  defnudan  el  cuchillo, 
yá  vendan  fus  ojos  bellos, 
yá  con  cordeles  las  manos 
le  enlazan:  yá,  yá  no  puedo 
darle  favor!  I^olycena, 
mi  bien:  pero  que  es  aquello? 

No  foi  Efpañol?  No  foi 
Pyrrho?  Aguardad,  viles  Griegos, 
que  he  delibrar  á la  Infanta. 

Mas  ay  de  mi,  que  los  hierros 
me  eftorvan:  pero  á bocados, 
vive  Dios,  he  de  romperlos:  ' 
efperad,  cobardes:  elle 
es  mi  padre,  en  vérle  muero. 


La  Deflrulcion  de  Troya. 

Sais  Achiles  como  de  antes  con  dos 
efpadas  defnudas. 
Achil.htú  cumplen  lu  palabra 
los  Nobles? 

Tyrr.  Yo,  yo  no  puedo 
refponder. 

Achil.Toma  ella  efpada, 
yála  cadena  te  fuelto, 
porque  riñas  libremente, 
que  oy  valerofo  pretendo 
matarte,  que  tales  hijojs 
que  afrentan  fus  padres  muertos, 
no  han  de  vivir:  riñe,  acaba. 

P>fr  Pues  yo  contra  ti  el  azero? 

Agahí. Riñe,  porque  he  de  matarte. 
Vyrr.  Defefperado  obedezco: 
mátame,  aunque  no  podrás 
porque  tanto  1®  defeo. 

Suena  mvjic a , y defeubrefe  en  un  Al 
tar  Apolo  , y fibre  un  fepukhro  Po 
lycena  pofirada  , y Agamenón  levan 
tado  el  cuchillo , amenazándola'. 
Achiles  fe  defaparece  por 
un  efe ot  ilion  , y dice 
Apolo. 

ApoLCtñc  el  rigor,  fufpended 
de  las  armas  el  eílruendo: 
y tu,  Agamenón  famofo, 
no  cortes  el  blanco  cuello 
de  la  Infanta;  mi  piedad 
ha  revocado  el  decreto. 

A tu  zelo  agradecido, 
conozco  tu  ofrecimiento, 
mas  yá  quedo  lin  da  fangre 
de  la  Infanta  fstisfécho, 

Efpoía  fea  de  Pyrrho, 
logrenfe  en  dulce  Hymeneo, 
y dad,  pues  eftais  vengados, 
la  vuelta  a Troya  contento;.. 

Cubrefe.  el  Altar . 

Todos.V iva  Apolo,  Apolo  viva. 

Tyrr.  Es  ella  iluíion,  o fueño? 

Agam. En  todo  obedezco  á Apolo# 

■ Jnf.Q ue  ventura!  qué  contento! 

Pyrr.Tu  efpofo  foi. 

Inf.Yo  tu  efclava.  r 

Pjrr.  Porque  de  ella  fuerte  demos 
fin  a Troya  deftruida, 
perdonad  fus  muchos  yerros. 
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